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Құрметті магистрант!

Сіздің алдыңыздағы Пәндер каталогы «7M017 – Шетел тілі: екі шет тілі» мамандығы бойынша білім беру бағдарламасына сәйкес магистранттардың жеке білім беру траекториясын құруға жәрдемдесуі тиіс.

Білім беру бағдарламасының орындалуын қамтамасыз ететін оқу құжаттама жүйесінде Пәндер каталогының алатын орны қандай?

«7M017 – Шетел тілі: екі шет тілі» мамандығы бойынша білім беру бағдарламасы келесі пәндер циклдерінен тұрады: жалпы білім беретін пәндер циклі (ЖБП), базалық пәндер циклі (БП), бейіндік пәндер циклі (БП).

 
Жалпы білім беретін пәндер Типтік (негізгі) оқу жоспарымен (ТОЖс) анықталады. Олар білім беру бағдарламасы бойынша оқитын барлық магистранттар үшін міндетті болып табылады.

Базалық және кәсіптендіру пәндері міндетті компонент және таңдау бойынша компонент пәндер тізімін ұсынады. Міндетті компонент ТОЖс-пен анықталады. Таңдау бойынша компонент жеке білім беру траекториясын өз бетімен қалыптастыру үшін магистранттарға ұсынылатын Пәндер каталогындағы оқу пәндерінің тізімі ретінде берілген.

Таңдау бойынша компонент – университет ұсынатын оқу пәндерінің тізімі, ол төмендегідей келісілген:

- еңбек нарығының қажеттіліктеріне сәйкес мамандарға нақты сала аясында кәсіптік бағдар беруді қамтамасыз ететін жұмыс берушілермен;

- кәсіби дайындық негізі ретінде білім беру бағдарлама сапасын бағалауға мүмкіндік беретін білім беру қызметтерінің негізгі тұтынушылары болып табылатын магистрант-түлектермен.


Пәндер каталогын пайдалана отырып, жеке оқу жоспарына кіретін оқу пәндерін қалай таңдауға болады?

– Сіздің мамандығыңыз және курсыңызға байланысты элективті пәндер кестесін табыңыз;

– таңдау үшін ұсынылған оқу пәндерінің (базалық және бейіндік циклдері) пререквизиттері ішінде Сіз оқыған пәндердің бар екенін анықтаңыз. Постреквизитте көрсетілген пәндер бойынша жеке траекторияңыздың мазмұнын одан әрі қалыптастыру бағытын анықтаңыз.

– оқу курсының аңдатпасын (қысқаша мазмұнын) және күтілетін нәтижелерін талдаңыз;

– таңдау жасаңыз, таңдалған оқу курстарының көлемінің (кредиттер санын) жеткіліктігін тексеріңіз;

– қажет болған жағдайда эдвайзерден кеңес сұраңыз.

Уважаемый магистрант!

Перед Вами Каталог дисциплин, который должен помочь Вам выстроить индивидуальную образовательную траекторию по образовательной программе специальности «7M017 ( Иностранный язык: два иностранных языка». 

Какое место Каталог дисциплин занимает в системе учебной документации, обеспечивающей реализацию образовательной программы? 

Образовательная программа по специальности представлена циклами дисциплин – цикл общеобразовательных дисциплин (ООД), цикл базовых дисциплин (БД), цикл профилирующих дисциплин (ПД). 

Общеобразовательные дисциплины определяются Типовым (основным) учебным планом (ТУП). Они являются обязательными для всех магистрантов, обучающихся по образовательной программе. 

Базовые и профилирующие дисциплины представлены списком обязательного компонента и компонента по выбору. Обязательный компонент определен в соответствии с Типовой учебной программой (ТУП). Компонент по выбору представлен в виде перечня учебных дисциплин в Каталоге дисциплин, рекомендуемых докторантам для самостоятельного формирования индивидуальнойобразовательной траектории. 

Компонент по выбору – это перечень учебных дисциплин, предлагаемых университетом, согласованных:

- с работодателями, что обеспечивает направленность подготовки специалистов для конкретной отрасли в соответствии с потребностями рынка труда;

- с магистрантами, что позволяет учесть оценку качества образовательной программы как основы профессиональной подготовки основными потребителями образовательных услуг.

Как выбрать при помощи Каталога учебную дисциплину в индивидуальный учебный план?

- найдите таблицу элективных дисциплин Вашей специальности и курса;

- определите, какая из учебных дисциплин (базового и профилирующих циклов), предложенных для выбора, имеет пререквизитами дисциплины, уже изученные Вами. По постреквизиту определите направление дальнейшего формирования содержания индивидуальной траектории, сопоставьте с Вашими намерениями и ожиданиями.

- проанализируйте аннотацию учебного курса и ожидаемые результаты;

- сделайте выбор, проверьте достаточность объема (количество кредитов) выбранных учебных курсов;

- в случае необходимости проконсультируйтесь у эдвайзера.

Dear undergraduate student!

The Discipline Catalog is presented for you, which helps to build an individual educational trajectory in the educational program of the specialty "7M017 ( Foreign language: two foreign languages".

What place does the Discipline Catalog occupy in the system of educational documentation that ensures the implementation of the educational program?

The educational program on the specialty "7M017 ( Foreign language: two foreign languages" is represented by cycles of disciplines – the cycle of general educational disciplines (GED), the cycle of core disciplines (CD), the cycle of major disciplines (MD).

General education disciplines are determined by the Type (core) curriculum (TC). They are obligatory for all students enrolled in the educational program.

Basic and core disciplines are represented by a list of the obligatory component and elective component. The obligatory component is defined by TC. The elective component is presented in the form of a list of academic disciplines in the Discipline Catalog recommended to undergraduate students for the independent formation of an individual educational trajectory.

The elective component is a list of the academic disciplines offered by the university, agreed upon:

- with employers, which ensures the orientation of training specialists for a particular industry in accordance with the needs of the labor market;

- with undergraduate students, which allows to take into account the assessment of the quality of the educational program as the basis for professional training by the main consumers of educational services.

How to choose the discipline in the individual curriculum with the help of the Discipline Catalog?

- find the table of elective disciplines of your specialty and course;

- determine which of the academic disciplines (core and major cycles) offered for selection has the prerequisites of the discipline that you have already studied. By post-requisition, determine the direction of further formation of the content of the individual trajectory, compare it with your intentions and expectations.

- analyze the course summary and expected outcomes;

- make a choice, check the sufficiency of the volume (number of credits) of the selected learning courses;

- if necessary, consult an adviser.

Базалық Кәсіптендіру пәндері (КП) / Профилирующие дисциплины (ПД) / Major Disciplines (MD)

ТАҢДАУ БОЙЫНША КОМПОНЕНТ (ТК) / КОМПОНЕНТ ПО ВЫБОРУ (КВ) / ELECTIVE COMPONENT (ЕС)
	Коды \ Код \ Сode 

BDKV 5206
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline
Қолданбалы фонетика және қазіргі ауызекі ағылшын тілі /   Прикладная фонетика и современный разговорный английский язык / Applied Phonetics and Modern Spoken English

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Базалық шетел тілі / Базовый иностранный язык / Basic Foreign Language
	Постреквизиттер/ Постреквизиты/ Postrequisite
	Практикалық грамматика, Теориялық грамматика, Теориялық фонетика/Практическая грамматика, Теоретическая грамматика, Теоретическая фонетика/Practical Grammar, Theoretical Grammar, Theoretical Phonetics.

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	5
	Семестры/Семестры/Semesters
	1

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: фонетикалық дағдыларды және дұрыс ағылшын айтылуын үйрету техникасын қалыптастыру.
Оқыту нәтижелері:

- сөйлеу дыбыстық бірліктерінің функционалды және материалдық қасиеттерінің арақатынасын білу және анықтау;

- осы қасиеттерге талдау жасап, жалпылама сипаттама беріп, оларды адамның сөйлеу әрекетінің фонетикалық деңгейін зерттеудің заманауи мәселелері мен тәсілдерімен танысу;

- тілдік тұлғаның жалпы мәдени дүниетанымын қалыптастырудың негізі ретінде олардың тарихи дамуындағы нақты фонетикалық-фонологиялық мәселелерді түсіну;

- фонетикалық-фонологиялық тәсілдің сипаттамаларын көрсету, болашақ кәсіби қызметінде фонетикалық-фонологиялық талдаудың мәндерін анықтау.

	
	Цель дисциплины: сформировать фонетические навыки и техники  обучения правильному английскому произношению. 
Результаты обучения: 
- знать и определять соотношение функциональных и материальных свойств звуковых единиц речи; 

- анализировать и давать обобщенную характеристику этих свойств и знакомить с современной проблематикой и подходами к исследованию фонетического уровня речевой деятельности человека;

- осмысливать конкретные фонетико-фонологические проблемы в их историческом развитии как основания для формирования общекультурного мировоззрения лингвистической личности;

- демонстрировать характеристики фонетико-фонологического подхода, определять ценности фонетико-фонологического анализа в будущей профессиональной деятельности.

	
	The main purpose of the discipline: to form the phonetic skills and techniques of teaching the correct English pronunciation. 
Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:
- know and determine the ratio of the functional and material properties of the sound units of speech; 
- analyze and give a generalized description of these properties and introduce them to modern problems and approaches to the study of the phonetic level of human speech activity; 
- comprehend specific phonetic-phonological problems in their historical development as the basis for the formation of a general cultural worldview of a linguistic personality; 
- demonstrate the characteristics of the phonetic-phonological approach, determine the values ​​of the phonetic-phonological analysis in future professional activities.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәнді оқу нәтижесінде магистранттер төмендегі мәселелерді қарастырады: фонетикалық жүйенің байланысын, артикуляциялық базаны, айтылу нормаларын, транскрипцияларды, фоностилистиканы, ағылшын тілінің дыбыстық жүйелерінің интерференциясын, акустикалық талдауды қолдануды, интонациялық құбылыстарды сипаттау әдістерін, зерттеуді, өңірлік/ұлттық нұсқаларды, ағылшын тілі фонетикасын оқыту әдістемесін, «Shadowing» техникасын терең меңгеру.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: углубленное изучение связи фонетической системы, артикуляционной базы, норм произношения, транскрипции, фоностилистики,  интерференции звуковых систем английского языка, применения акустического анализа, методов описания, исследования интонационных явлений, региональных/национальных вариантов, методики преподавания фонетики английского языка, техники “Shadowing”.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: in-depth study of the connection of the phonetic system, articulation base, pronunciation standards, transcription, phonostylistics, interference of sound systems in the English language, the use of acoustic analysis, description methods, research of intonation phenomena, regional / national variants, methods of teaching English phonetics, the “Shadowing” technique.

	Коды \ Код \ Сode 

BDKV 5207
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline
Шетел тілін деңгейлік ұйымдастыру (ағылшын, француз, неміс, қытай) / Уровневая организация иностранного языка (английский, французкий, немецкий/китайский) / Level Organization of a Foreign Language (English, French, German, Chinese)

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Базалық шетел тілі / Базовый иностранный язык / Basic foreign Language
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Арнайы мақсаттарға арналған шет тілі / Язык для специальных целей / Language for Specific Purposes

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	5
	Семестры/Семестры/Semesters
	1

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: шет тілдерін деңгейлеп ұйымдастырудың жүйелі білімін қалыптастыру.
Оқыту нәтижелері:

- тілді деңгейлік ұйымдастырудың негіздерін білу;

- шет тілін оқытуда салыстырмалы, типологиялық зерттеулер жүргізу, фонетикалық және фонологиялық деңгейін ескере отырып, мәтінді талдау және түсіндіру;

- оқу сабақтарының түрлері мен формаларын, бақылауды сертификаттауды ескере отырып, бағалау құралдарын жасау, тіл мен сөйлеуді талдаудың заманауи әдістерін қолдану (тілді деңгейлік ұйымдастыру);

- жалпы және білім беру, кәсіби тақырыптар бойынша практикалық сөйлеу дағдыларына ие болу; ана және шет тілдеріндегі мәтіндердің, хабарландырулардың, тесттердің әртүрлі түрлерін құрастыру және редакциялау, түзету;

- оқу процесінде әртүрлі тест түрлерін қолдану; 
- шет тілдерінде оқу, жазу, тыңдау, сөйлеу дағдыларын қалыптастыратын қазақстандық жағдайларды ескере отырып, қосымша оқу құралдарын, авторлық бағдарламалар жасау; 
- ауызша және жазбаша мәтіндерді сапалы аудару үшін тілді сипаттау және меңгеру саласындағы соңғы жетістіктерді пайдалану.

	
	Цель дисциплины: сформировать системные знания уровневой организации иностранных языков.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

- демонстрировать владение основ уровневой организации языка; 

- выполнять сравнительные, типологические исследования в иноязычном образовании, анализ и интерпретации текста с учетом фонетико-фонологического уровня; 

- разрабатывать инструментарий оценивания с учетом видов и форм учебных занятий, контрольной аттестации, применять современные методы анализа языка и речи (уровневой организации языка);

- обладать практическими навыками разговора по общим и образовательным, профессиональным темам; составлять и редактировать, корректировать различного рода тексты, объявления, тесты на родном и иностранном языках,
- применять в образовательном процессе различные виды тестов; 
- создавать дополнительные учебно-методические пособия, авторские программы с учетом казахстанских реалий, формирующих навыки чтения, письма, прослушивания, речи на занятиях по иностранным языкам;

- использовать новейшие достижения в области описания и усвоения языков для качественного перевода устных и письменных текстов.

	
	Purpose of discipline: to form system knowledge of the level organization of foreign languages.
Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:
- demonstrate proficiency in the basics of the level organization of the language; 
- carry out comparative, typological studies in foreign language education, analysis and interpretation of the text, taking into account the phonetic and phonological level; 

- develop assessment tools taking into account the types and forms of training sessions, control certification, apply modern methods of analysis of language and speech (level organization of the language);
- have practical speaking skills on general and educational, professional topics; to compile and edit, correct various kinds of texts, announcements, tests in the native and foreign languages, 
- apply various types of tests in the educational process; 
- create additional teaching aids, copyright programs taking into account Kazakhstani realities, which form the skills of reading, writing, listening, speaking in classes in foreign languages; 
- use the latest achievements in the field of description and language acquisition for high-quality translation of oral and written texts.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу нәтижесінде магистранттар төмендегі мәселелерді қарастырады: нақты тілдердің жүйелік-құрылымдық ұйымдастырылуын, олардың өзара байланыстағы иерархиялық бөлінуін, өзара шарттасуын, тілдік инвариантты/ тілдік вариативті бірліктердің айырмашылықтарын: фонема – морфема – просодема – синтагма – интонемалардың, бірлік шекарасын анықтау дағдыларын, олардың мағынасымен байланысын, тіл деңгейлеріне оқыту практикасын.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: системно-структурная организация конкретных языков, их иерархическое деление во взаимосвязи, взаимообусловленности, различия языковых инвариантных/ речевых вариативных единиц: фонемы – морфемы – просодемы – синтагмы – интонемы, навыки определения границ единиц, их связь со смыслом, практика обучения уровням языков.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: the systemic and structural organization of specific languages, their hierarchical division in interconnection, interdependence, differences in language invariant / speech variable units: phonemes - morphemes - prosodemes - syntagmas - intonems, skills to determine the boundaries of units, their relationship with meaning, practice of teaching levels of languages.

	Коды \ Код \ Сode 

BDKV 5208
	Пән атауы/
Наименование дисциплины / Name оf discipline

Ғылыми мақала жазу әдістемесі / Методика написания научных статей / Method of Writing Scientific articles

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Академиялық мақсаттарға арналған шет тілі / Язык дляакадемических целей / Language for Academic Purposes
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Ғылыми жазу / Научное письмо/ Scientific Writing

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	5
	Семестры/Семестры/Semesters
	2

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: Жазбаша ғылыми сөйлеу дағдыларын қалыптастыру.
Оқыту нәтижелері: Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар: 
- дәлелдер мен олардың логикалық байланыстарын талдай білу; 
- ғылыми стилін қолдана отырып, зерттеу тақырыбы бойынша өзіндік ойларын қалыптастыру; 
- жинақталған ғылыми және кәсіби тәжірибені қайта қарау негізінде зерттеудің мақсаты мен міндеттерін өздігінен тұжырымдау.

	
	Цель дисциплины: сформировать навыки письменной научной речи.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

- уметь анализировать аргументы и их логические связи; 
- формулировать собственные мысли по теме исследования, используя научный стиль изложения; 
- самостоятельно формулировать цель и задачи исследования на основе переосмысления накопленного научного и профессионального опыта   

	
	The purpose of the discipline: to form the skills of written scientific speech. 
Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to: 
- be able to analyze arguments and their logical connections; 
- to formulate their own thoughts on the topic of research, using the scientific style of presentation; 
- independently formulate the goal and objectives of the study on the basis of rethinking the accumulated scientific and professional experience

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу нәтижесінде магистранттер төмендегі мәселелерді қарастырады: ғылыми мақала жазу әдістемесін зерттеуге бағытталған: шетел тілінің деңгейді ұйым білімінің негізінде жазбаша сөйлеудің ғылыми стилін, жазу нормаларын, қолжазбаларды дайындау кезіндегі ғылыми мәтіннің композициясын, көзделген журналдарды таңдау принциптерін, рейтингтік ғылыми журналдарда ғылыми мақалаларды басып шығару талаптарын пайдалану.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: методики написания научной статьи,  использование научного стиля письменной речи на основе знаний уровневой организации иностранного языка, норм письма, композиции научного текста положений при подготовке рукописей, принципов для выбора целевых журналов, требований для издания научных статей в рейтинговых научных журналах.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: methods for writing a scientific article, using a scientific style of writing based on knowledge of the level organization of a foreign language, writing standards, composition of a scientific text of provisions in preparing manuscripts, principles for choosing target journals, requirements for publishing scientific articles in rating scientific journals.

	Коды \ Код \ Сode 

 BDKV 5206
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Екінші тілді меңгеру мәселелері / Проблемы усвоения второго языка / Problems of Learning a Second Language

	Пререквизиттер\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шетел тілі (кәсіби) / Иностанный язык (профессиональный) / Foreign Language (professional)
	Постреквизиттер/ Постреквизиты/ Postrequisite
	Екінші шет тілін үйрету әдістемесі / Методика обучения второму иностранному языку / Second Language Teaching Methods

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Курстың мақсаты: Екінші шет тілін оқыту мәселелерін шешу үшін шет тілді білім берудің қазіргі заманғы концепцияларын сыни бағалау қабілетін қалыптастыру.
Оқыту нәтижелері: Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар: 
- болжамларды, проблемаларды, ғылыми зерттеулердің мақсаттары мен міндеттерін тұжырымдау; 
- шет тілінде білім берудің метамәтінді қолдану; 
- шет тілін оқыту мәселелерін шешу үшін шет тілін оқытудың заманауи тұжырымдамалары мен теорияларына сыни тұрғыдан баға беру.

	
	Цель курса: сформировать способности критически оценивать современные концепции иноязычного образования для решения проблем преподавания второго иностранного языка. 
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования; 
· использовать метаязык иноязычного образования; 
· критически оценивать современные концепции и теории иноязычного образования для решения проблем преподавания иностранного языка.

	
	The purpose of the course: to form the ability to critically evaluate modern concepts of foreign language education to solve the problems of teaching a second foreign language.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- formulate hypotheses, problems, goals and objectives of scientific research; 
- use the metalanguage of foreign language education; 
- critically evaluate modern concepts and theories of foreign language education to solve the problems of teaching a foreign language.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны.  Пәнді оқу кезінде магистранттар мынадай мәселелерді қарастырады: екінші тілді меңгеру ерекшеліктерін, екінші тілдің спецификасының мәселелерін, ана тілі жағынан да, бірінші шет тілі жағынан да интерференцияны, қателіктерді саралауды, оларды жою әдістерін, тілді сауатты қолдану стратегиясын меңгеру.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: изучение особенностей владения вторым языком, проблем специфики второго языка, интерференции как со стороны родного, так и со стороны первого иностранного языка, дифференциацию ошибок, методов их устранения, стратегии грамотного использования языка.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: studying the features of second language proficiency, problems of the specifics of the second language, interference from both the mother tongue and the first foreign language, differentiation of errors, methods for eliminating them, strategies for the proper use of the language.

	Коды \ Код \ Сode
BDKV 5207
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Бірінші және екінші оқытылатын тілдің типологиялық сипаттамасы /Типологическая характеристика первого и второго изучаемого языка / Typological Characteristics of the First and Second Studied Language

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Салыстырмалы типология / Сравнительная типология / Comparative typology
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Екінші шет тілін үйрету әдістемесі / Методика обучения второму иностранному языку / Second Language Teaching Methods

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Курстың мақсаты: шетел тілдерінің типологиялық сипаттамасын құру және талдау қабілетін қалыптастыру. 
Оқыту нәтижелері: Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- лингвистикалық типологияның тарихи құрылымы мен бағыттарын білу;

- ана және шет тілдерінің түрін тану және салыстыра білу;

- қазақ және басқа тілдерге типологиялық талдау жүргізу;

- тілдің түрлі деңгейлерінде қазақ, орыс, қазақ және ағылшын тілінің салыстырмалы типологиясын қолдану;

- әр түрлі тілдердің құрылымын суреттеу және олардың жалпы ерекшеліктері мен ерекшеліктерін анықтау.

	
	Цель предмета: сформировать способности анализировать и составлять типологическую характеристику иностранных языков.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

- зать историческую структуру и направления лингвистической типологии;

- уметь распознавать и сопоставлять тип родного и иностранного языков; 

- проводить типологический анализ казахского русского и других языков; 

- применять сравнительную типологию казахского и русского, казахского и английского языка на разных уровнях языка;

- иллюстрировать структуру языков разных типов и определять их общие черты и особенности.

	
	 The goal: to form the ability to analyze and compose a typological characteristic of foreign languages. 
Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to: 
- define the historical structure and directions of the linguistic typology; 
- be able to recognize and correlate the type of native and foreign languages; 
- conduct a typological analysis of Kazakh Russian and other languages; 
- apply a comparative typology of Kazakh and Russian, Kazakh and English at different levels of the language; 
- illustrate the structure of languages ​​of different types and determine their common features and features.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді зерттейді: лингвистикалық типология теориясын, тіл типінің түсінігін, тілдің типі, әмбебаптары, изоморфизмі, тіл деңгейлерінің типологиясы, типологиялық төлқұжат, типологиялық талдау әдістері мен тәсілдерін меңгеру негізінде салыстырмалы тілдердің құрылымы мен қызмет етуіндегі ұқсастықтар мен айырмашылықтарды анықтау.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: теории основы лингвистической типологии, определения понятий тип языка, тип в языке, универсалии, изоморфизм, типология уровней языка, типологический паспорт, выявление сходств и различий в структуре и функционировании сопоставимых языков на основе владения методами и приемами типологического анализа.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: theories of the basis of linguistic typology, definitions of the concepts of language type, type in the language, universals, isomorphism, typology of language levels, typological passport, identification of similarities and differences in the structure and functioning of comparable languages ​​based on knowledge of typological methods and techniques analysis.

	Коды \ Код \ Сode 

BDKV 5208
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Шетелдік журналдарға ғылыми мақала дайындау ерекшеліктері / Особенности подготовки научных статей в зарубежные журналы / Features of the Preparation of Scientific Articles in Foreign Journals

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Академиялық мақсаттарға арналған шет тілі / Язык дляакадемических целей / Language for Academic Purposes
	Постреквизиттер/ Постреквизиты/ Postrequisite
	Ғылыми жазу / Научное письмо/ Scientific Writing

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Курстың мақсаты: Ағылшын тілінде жазбаша ғылыми сөйлеу дағдыларын қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- ғылыми зерттеудің гипотезаларын, мәселелерін, мақсаттары мен міндеттерін тұжырымдау, өзгермелі ғылыми үрдістерді ескере отырып, шет тілді білім берудің метаязығын қолдану, шет тілін оқыту мәселелерін шешу үшін шет тілді білім берудің заманауи концепциялары мен теорияларын сыни бағалау;

- рейтингтік ғылыми журналдарда ағылшын тіліндегі басылымдарда ғылыми қорытындылар, зерттеу нәтижелерін ұсыну;
- ана және шет тілдерінде әр түрлі мәтіндерді, хабарландыруларды, тесттерді құрастыру және редакциялау, түзету;

- тілдік қарым-қатынас формаларын, сөйлеу нормаларын, вербалды қарым-қатынас нормаларын біле отырып, әр түрлі жанрлар мен стильдердің мәтіндерін ажырату және құрастыру;;

- стереотиптерді жеңу, өзге мәдениетті түсіну негізінде әртүрлі мәдениет өкілдерімен диалог жүргізу дағдыларын меңгеру.

	
	Цель курса: сформировать навыки письменной научной речи на английском языке.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования, использовать метаязык иноязычного образования с учетом меняющихся научных тенденций, критически оценивать современные концепции и теории иноязычного образования для решения проблем преподавания иностранного языка;
· представлять научные выводы, результаты исследований в публикациях на английском языке в рейтинговых научных журналах;
· составлять и редактировать, корректировать различного рода тексты, объявления, тесты на родном и иностранном языках;
· различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения;
· владеть навыками ведения диалога с представителями различных культур на основе преодоления стереотипов, понимания иной культуры; поддерживать связь с представителями различных культур в различных сферах социума.

	
	The purpose of the course: to form the skills of written scientific speech in English.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- formulate hypotheses, problems, goals and objectives of scientific research, use the metalanguage of foreign language education taking into account changing scientific trends, critically evaluate modern concepts and theories of foreign language education to solve the problems of teaching a foreign language;
- present scientific findings, research results in publications in English in rating scientific journals; 
- to compose and edit, correct various kinds of texts, announcements, tests in the native and foreign languages; 
- to distinguish and compose texts of different genres and styles of speech with knowledge of the forms of speech communication, speech standards, verbal communication; 
- own the skills of dialogue with representatives of different cultures based on overcoming stereotypes, understanding another culture; liaise with representatives of different cultures in various fields of society.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді зерттейді: Пән ғылыми мақаланы жазу әдістемесін зерттеуге бағытталған: жазбаша сөйлеудің ғылыми стилін, ғылыми мәтіннің композициясын, ғылыми жарияланымдардың индекстелуін (Хирш индексі), Web of Knowledge, Google Scholar, Scorpus деректер қорының журналдарына арналған ғылыми мақаланы ресімдеудің британдық және американдық стандарттарын қолдану.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: методики написания научной статьи: использование научного стиля письменной речи, композиции научного текста, индексируемости научных публикаций (Индекс Хирша), британских и американских стандартов оформления научной статьи для журналов баз данных Web of Knowledge, Google Scholar, Scorpus.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: methods for writing a scientific article: using the scientific style of writing, composition of a scientific text, indexing of scientific publications (Hirsch Index), British and American standards for writing a scientific article for journals of the databases Web of Knowledge, Google Scholar, Scorpus .

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Бірінші шет тілінің әдебиеті  / Литература первого иностранного языка / Literature of the First Foreign Language


	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	/ Литература станы изучаемого языка / 
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Ғылыми жазу / Научное письмо/ Scientific Writing

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Курстың мақсаты: бірінші шет тілі әдебиетін сыни талдау қабілетін қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- фонетикалық-фонологиялық, лексикалық, грамматикалық, семантикалық-синтаксистік және прагматикалық деңгейлердің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау;

- оқу-әдістемелік материалдарды әзірлеу, оқылатын тіл елдерінің әдебиеттерін оқыту әдістемесі мен оқытудың тиімді технологиялары негізінде ЖОО-да оқу үдерісі мен сабақтан тыс жұмыстың барлық түрлерін жүргізу үшін педагогикалық технологияларды жобалау, сыни талдау және қазіргі ғылыми жетістіктерді бағалау негізінде пән бойынша әдебиеттер тізімін құру;

- әр түрлі жанрлар мен сөйлеу стильдерінің мәтіндерін, сөйлеу нормаларын, вербалды қарым-қатынас формаларын біле отырып, ажыратып, құрастыруға, стереотиптерді жеңу, өзге мәдениетті түсіну негізінде әр түрлі мәдениет өкілдерімен диалог жүргізу дағдыларын меңгеруге; 
- социумның әр түрлі салаларында әр түрлі мәдениет өкілдерімен байланыста болуға.

	
	Цель курса: сформировать способности критически анализировать литературу первого иностранного языка.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней; 
· разрабатывать учебно-методические материалы, проектировать педагогические технологии для проведения всех видов учебного процесса и внеурочной работы в вузе на основе эффективных технологий обучения и методики преподавания литературы стран изучаемого языка, составления списка литературы по предмету на основе критического анализа и оценки современных научных достижений; 

· различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения, владеть навыками ведения диалога с представителями различных культур на основе преодоления стереотипов, понимания иной культуры; 
· поддерживать связь с представителями различных культур в различных сферах социума.

	
	The purpose of the course: to form the ability to critically analyze the literature of the first foreign language.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- perform analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the phonetic-phonological, lexical, grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels;
- develop teaching materials, design pedagogical technologies for conducting all types of educational process and extracurricular activities at the university based on effective teaching technologies and teaching methods for the literature of the countries of the studied language, compiling a list of literature on the subject based on a critical analysis and evaluation of modern scientific achievements;
- to distinguish and compose texts of different genres and styles of speech with knowledge of the forms of verbal communication, speech standards, verbal communication, own the skills of dialogue with representatives of different cultures based on overcoming stereotypes, understanding another culture; liaise with representatives of different cultures in various fields of society.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді зерттейді: әдебиеттің тарихи кезеңділігін, әдеби бағыттарын, әртүрлі әдеби бағыттағы негізгі өкілдердің шығармашылығын терең меңгеруге, идеяны, бейнелер жүйесін, көркем шығармаларды талдауды, бірінші шет тілі елінің көркем туындысы туралы өз пікірін қисынды сөйлеуді анықтай білуді және дағдысын.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: Дисциплина направлена на углубленное изучение исторической периодизации литературы, литературных направлений, творчества основных представителей разных литературных направлений, формирование умений и навыков выявления идеи, системы образов, анализа художественных произведений, логичного высказывания собственного мнения о художественном произведении страны первого иностранного языка.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: Discipline is aimed at an in-depth study of the historical periodization of literature, literary areas, the work of the main representatives of different literary areas, the formation of skills and abilities to identify ideas, image systems, analysis of artistic works, the logical expression of one’s own opinion about the artistic work of the country of the first foreign language.

	Коды \ Код \ Сode 
	Пән атауы/Наименование дисциплины /Name оf discipline 
Шет тілі және тілдік контактілер/Иностранный язык и языковые контакты/ 
Foreign Language and Language Contacts

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Бірінші және екінші оқытылатын тілдің типологиялық сипаттамасы /

Типологическая характеристика первого и второго изучаемого языка / Typological Characteristics of the First and Second Studied Language
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Тіл, тарих және қоғам / Язык, история и общество / Language, History and Society


	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Курстың мақсаты: лингвистикалық контактілер мәселелерін сыни талдау қабілетін қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- фонетикалық-фонологиялық, лексикалық, грамматикалық, семантикалық-синтаксистік және прагматикалық деңгейлердің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау;

-тілдік білімнің әлеуметтік-психологиялық негізінде тиімді қарым-қатынасқа кедергі келтіретін коммуникативтік кедергілерді анықтай отырып, вербалды және вербалды емес кедергілерді жіктеуді орындау;;

- тілдік қарым-қатынас формаларын, сөйлеу нормаларын, вербалды қарым-қатынас нормаларын біле отырып, әр түрлі жанрлар мен стильдердің мәтіндерін ажырату және құрастыру;;

- стереотиптерді жеңу, өзге мәдениетті түсіну негізінде түрлі мәдениет өкілдерімен диалог жүргізу дағдыларын меңгеру;

- әр түрлі әлеуметтік саладағы әр түрлі мәдениет өкілдерімен байланыс орнату;

- әріптестермен және басшылықпен кәсіби қарым-қатынасты қалыптастыру;

- кәсіби қызметте адамдар арасындағы әлеуметтік-мәдени айырмашылықтарды ескере отырып, әртүрлі жағдайларға бейімделуге.

	
	Цель курса: сформировать способности критически анализировать  проблемы лингвистической контактологии.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней; 
· выполнять классификации вербальных и невербальных с выявлением коммуникативных барьеров, препятствующих эффективному общению на социально-психологической основе иноязычного образования; 

· различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения; 
· владеть навыками ведения диалога с представителями различных культур на основе преодоления стереотипов, понимания иной культуры; 
· поддерживать связь с представителями различных культур в различных сферах социумаҢ
· формировать профессиональные отношения с коллегами и руководством; 
· адаптироваться к различным ситуациям с учетом социально-культурных различий между людьми в профессиональной деятельности.

	
	The purpose of the course: to form the ability to critically analyze the problems of linguistic contactology.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:
- perform analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the phonetic-phonological, lexical, grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels; 
- perform classifications of verbal and non-verbal with the identification of communicative barriers that impede effective communication on the socio-psychological basis of foreign language education; 
- distinguish and compose texts of different genres and styles of speech with knowledge of the forms of speech communication, speech standards, verbal communication;
- own the skills of dialogue with representatives of different cultures based on overcoming stereotypes, understanding another culture; 
- liaise with representatives of different cultures in various fields of society; 
- form a professional relationship with colleagues and management; 

- adapt to different situations, taking into account the socio-cultural differences between people in professional activities.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді зерттейді: тілдік қатынас теориясының стратификациясын, метаязықты, мәнін, мәнін, себептерін тілдік эволюцияның маңызды факторы ретінде, олардың шет тілін дамытудағы рөлін, тілдер мен мәдениеттің өзара байланысын, этникааралық қарым-қатынас тілдерін, қостілді, көптілділікті, интерференцияны, шет тіліндегі тілдік байланыстарды бейнелеуді меңгеру.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: стратификация теории языковых контактов, метаязык,  сущность, значения, причины языковых контактов как важнейшего фактора языковой эволюции, их роль в развитии иностранного языка, взаимовлияния языков и культур, языков межэтнического общения, двуязычие, полиязычие, интерференция, отражение языковых контактов в иностранном языке.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: stratification of the theory of language contacts, metalanguage, essence, meanings, reasons for language contacts as an important factor in language evolution, their role in the development of a foreign language, the interaction of languages ​​and cultures, languages ​​of interethnic communication, bilingualism, multilingualism, interference, reflection of language contacts in a foreign language.

	Коды \ Код \ Сode 


	Сыни ойлау және ғылыми сауаттылық /
Критическое мышление и научная грамотность/
Critical Thinking and Scientific Literacy

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шеттілдік білім берудің заманауи әдіснамасы / 

Современная методология иноязычного образования / Modern Methodology of Foreign Language Education
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Тіл, тарих, қоғам / Язык, история и общество / Language, History and Society


	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Курстың мақсаты: тиімді, жүйелі ойлау қабілетін, сыни ойлау дағдыларын қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- ғылыми зерттеудің гипотезасын, мәселелерін, мақсаттары мен міндеттерін тұжырымдау, өзгермелі ғылыми үрдістерді ескере отырып, шет тілді білім берудің метаязығын қолдану;

- шет тілін оқыту мәселелерін шешу үшін шет тілді білім берудің заманауи концепциялары мен теорияларын сыни бағалау;

- кәсіби және ғылыми-педагогикалық қызметте туындайтын психологиялық заңдылықтарды түсіндіру;

- тілдік қарым-қатынас формаларын, сөйлеу нормаларын, вербалды қарым-қатынас нормаларын біле отырып, әр түрлі жанрлар мен стильдердің мәтіндерін ажырату және құрастыру;
- тіл мен сөйлеуді талдаудың заманауи әдістерін қолдану.

	
	Цель курса: сформировать способности рационального, системного мышления, навыки критического мышления.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования, использовать метаязык иноязычного образования с учетом меняющихся научных тенденций; 

· критически оценивать современные концепции и теории иноязычного образования для решения проблем преподавания иностранного языка; 
· объяснить психологические закономерности, возникающие в профессиональной и научно-педагогической деятельности;

· различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения;
· применять современные методы анализа языка и речи.

	
	The purpose of the course: to form the ability of rational, systematic thinking, critical thinking skills.

Expected result. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- formulate hypotheses, problems, goals and objectives of scientific research, use the metalanguage of foreign language education taking into account changing scientific trends;

- critically evaluate modern concepts and theories of foreign language education to solve problems of teaching a foreign language;

- explain the psychological patterns that arise in professional and scientific-pedagogical activities;

- distinguish and compose texts of different genres and styles of speech with knowledge of forms of speech communication, speech norms, and verbal communication;

- apply modern methods of language and speech analysis.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді зерттейді: сыни ойлаудың сипаттамаларын, анықтамаларын, басты компоненттерді: теорияны, практиканы, орнатуды, дүниежүзінің қазіргі рационалды суретін қалыптастырудағы сыни ойлаудың рөлін, танымын, оның түрлерін, деңгейлерін, ғылыми сауаттылықтарын, Гетье мәселелерін, "Мюнхгаузеннің трилеммалары", Пирс бойынша сенімдерді бекіту әдістерін, когнитивті бұрмалауды, қабылдауды, фреймингті зерттеу.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: изучение характеристик, определений критического мышления, главных компонентов: теории, практики, установки, роли КМ в формировании современной рациональной картины мира, познания, его видов, уровней, научной грамотности, Проблемы Гетье, «Трилеммы Мюнхгаузена», методов закрепления верований по Пирсу, когнитивных искажений, восприятия, фрейминга.

	
	Abstract оf discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: the study of characteristics, definitions of critical thinking, the main components: theory, practice, attitude, the role of CM in the formation of a modern rational picture of the world, cognition, its types, levels, scientific literacy, Hetier’s problems, “Munchausen Trilemma” , methods of reinforcing beliefs according to Pierce, cognitive distortion, perception, framing 

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Тест тапсырмаларын құрастыру теориясы/ Теория  разработки тестовых заданий/ Theory of Test Task Development

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шетел тілі (кәсіби) / Иностанный язык (профессиональный) / Foreign Language (professional)
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Аударма практикалық курсы/ Practical Translation Course 

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Курстың мақсаты: білімді объективті бағалау, тесттерді әзірлеу біліктілігінің негізінде тестілеу қабілетін қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- оқу сабақтарының түрлері мен нысандарын, бақылау аттестациясын ескере отырып бағалау құралдарын әзірлеу;

- тіл мен сөйлеуді талдаудың заманауи әдістерін қолдану (тілді деңгейлік ұйымдастыру);

- ана және шет тілдерінде әртүрлі тесттерді құрастыру және редакциялау, түзету, білім беру процесінде әртүрлі тест түрлерін қолдану;

- аударма компанияларының, жаңа педагогикалық технологияларды, басқарудың әкімшілік әдістерін пайдалана отырып Тілдерді оқыту орталықтарының жұмысын ұйымдастыру, жетілдіру, IELTS, TOEFL, DAAD, DALF сертификаттарын ұсынатын курстарда жоғары деңгейде сабақтар өткізу;

- сандық технологияларды пайдалана отырып, түрлі жобаларды, көптілді білім беру бағдарламаларын, Мобильді қосымшаларды, бағдарламаларды, шет тілдерін үйрететін бағдарламаларды әзірлеу.

	
	Цель курса: сформировать способности объективной оценки знаний, тестирования на основе умения разрабатывать тесты.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· разрабатывать инструментарий оценивания с учетом видов и форм учебных занятий, контрольной аттестации; 

· применять современные методы анализа языка и речи (уровневая организация языка); 

· составлять и редактировать, корректировать различного рода тесты на родном и иностранном языках, применять в образовательном процессе различные виды тестов;
· организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий, административных методов управления,  проводить на высоком уровне занятия на курсах, предлагающих сертификаты IELTS, TOEFL, DAAD, DALF;
· разрабатывать различные проекты, полиязычные образовательные программы, мобильные приложения, программы, обучающие иностранным языкам с использованием цифровых технологий.

	
	The purpose of the course: to form the ability of an objective assessment of knowledge, testing based on the ability to develop tests.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- develop assessment tools taking into account the types and forms of training sessions, control certification;

- apply modern methods of analysis of language and speech (level organization of the language);

- compile and edit, correct various kinds of tests in the native and foreign languages, apply different types of tests in the educational process;

- organize, improve the work of translation companies, Language Learning Centers using new pedagogical technologies, administrative management methods, conduct high-level classes in courses offering IELTS, TOEFL, DAAD, DALF certificates;

- develop various projects, multilingual educational programs, mobile applications, programs teaching foreign languages ​​using digital technologies.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді зерттейді: тест тапсырмаларын әзірлеу теориясын, тестті – білім беру нәтижелерін бағалаудың объективті тәсілі ретінде, тестілеудің негізгі ұғымдарын, тестіні құрастыруды, тестілеу нәтижелерін шкалалау және интерпретациялау әдістерін, тестілеу нәтижелерін өңдеу үшін автоматтандырылған бағдарламалық құралдарды зерттеу

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: изучение теории разработки тестовых заданий, теста – как объективного способа оценки образовательных результатов, основных понятий тестирования, конструирования теста, методов шкалирования и интерпретации результатов тестирования, автоматизированных программных средств для обработки результатов тестирования.

	
	Discipline abstract. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: studying the theory of developing test tasks, a test as an objective way of assessing educational results, basic concepts of testing, designing a test, scaling methods and interpreting test results, automated software for processing test results.

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Тіл, тарих және қоғам / Язык, история и общество / Language, History and Society

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	 / История и философия науки / 
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	/ Исследовательская практика / 

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Курстың мақсаты: тілдің, тарих пен қоғамның өзара байланысын сын тұрғысынан талдау қабілетін қалыптастыру.

Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- ғылыми зерттеудің гипотезасын, мәселелерін, мақсаттары мен міндеттерін тұжырымдау, өзгермелі ғылыми үрдістерді ескере отырып, шет тілді білім берудің метаязығын қолдану,

- шет тілін оқыту мәселелерін шешу үшін шет тілді білім берудің заманауи концепциялары мен теорияларын сыни бағалау;

- кәсіби және ғылыми-педагогикалық қызметте туындайтын психологиялық заңдылықтарды түсіндіру;
- стереотиптерді жеңу, өзге мәдениетті түсіну негізінде әртүрлі мәдениет өкілдерімен диалог жүргізу; ;

- әр түрлі сөйлеу процестерімен байланысты қоғамдық ғылымның жағдайын бағалау;

- - Қазақстандағы тіл саясаты контекстіндегі мемлекеттік бағдарламаларды әр түрлі көздерден, интернет ресурстарынан ақпаратты талдау және қазіргі қазақстандық білім беру контекстінде тілді оқыту деңгейі бойынша материалдарды жүйелеу негізінде экспорттау және бағалау.

	
	Цель курса: сформировать способности критически анализировать взаимообусловленность языка, истории и общества.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования, использовать метаязык иноязычного образования с учетом меняющихся научных тенденций, 

· критически оценивать современные концепции и теории иноязычного образования для решения проблем преподавания иностранного языка; 
· объяснить психологические закономерности, возникающие в профессиональной и научно-педагогической деятельности;

· вести диалог с представителями различных культур на основе преодоления стереотипов, понимания иной культуры; поддерживать связь с представителями различных культур в различных сферах социума;

· оценивать состояние общественной науки, связанной с различными речевыми процессами; 

· экспертировать и оценивать государственные программы в контексте языковой политики в Казахстане на основе анализа информации из различных источников, ресурсов интернета и систематизации материалов по уровню изучения языка в контексте современного казахстанского образования.

	
	The purpose of the course: to form the ability to critically analyze the interdependence of language, history and society.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- formulate hypotheses, problems, goals and objectives of scientific research, use the metalanguage of foreign language education, taking into account changing scientific trends,

- critically evaluate modern concepts and theories of foreign language education to solve the problems of teaching a foreign language;

- explain the psychological patterns that arise in professional and scientific-pedagogical activities;

- conduct a dialogue with representatives of different cultures based on overcoming stereotypes, understanding another culture; liaise with representatives of various cultures in various fields of society;

- assess the state of social science associated with various speech processes;

- Expertise and evaluate government programs in the context of language policy in Kazakhstan based on an analysis of information from various sources, Internet resources and the systematization of materials on the level of language learning in the context of modern Kazakhstani education

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді зерттейді: әлеуметтік-лингвистикалық ұғымдарды тереңдетіп оқытуға, тілдік, аумақтық, әлеуметтік диалектілердің әлеуметтік дифференциациясын көрсетуге, олардың "жалпы тілмен" арақатынасын, топтық өзін-өзі тануды, тілдегі өзгерістердің   қоғамдағы өзгерістермен шартталуын, адамдардың "өз тілі және тілдік болжамдар туралы" қарапайым ұғымдарын сынау.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: углубленное изучение социолингвистических понятий,  отражения социальной дифференциация в языковой, территориальных, социальных диалектов, их соотношения с  «общим языком», группового самосознания, обусловленности изменений в языке изменениями в обществе, критики «наивных представлений» людей о своем языке и языковых предрассудков.

	
	Discipline abstract. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: an in-depth study of sociolinguistic concepts, reflection of social differentiation in linguistic, territorial, social dialects, their relationship with the “common language”, group self-awareness, conditioning of changes in the language by changes in society, criticism of “naive ideas” of people about their own language and linguistic prejudice.

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Ғылыми жобалау технологиясы / Технология научного проектирования / Technology of Scientific Design

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шеттілдік білім берудің заманауи әдіснамасы / 

Современная методология иноязычного образования / Modern Methodology of Foreign Language Education
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	/ Исследовательская практика / 


	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Курстың мақсаты: білім     беру мекемелері, білім беруді басқару органдарында инновациялық, тиімді кәсіби қызметке қабілеттілікті қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- жобаларды әзірлеу мақсатында тілдердің контрастивті, типологиялық сипаттамасы мен тілдерді меңгеру саласындағы жаңа жетістіктерді қолдану;

- жаңа педагогикалық технологияларды, басқарудың әкімшілік әдістерін пайдалана отырып, аударма компанияларының, тілдерді оқыту орталықтарының жұмысын ұйымдастыру, жетілдіру;

- білім басқармасының жұмысын үйлестіру бойынша білім негізінде менеджерлік жұмысты ұйымдастыру, оқу орындарының қызметін бақылауды, қадағалауды жүзеге асыру;

- жобалық жорықты қолдану негізінде қазақстандық және халықаралық зерттеу ұжымдарының жұмысындағы әртүрлі жағдайларды, ғылыми-білім беру міндеттерін шешу;

- жеке тұлға мен ұжым қызметінің нәтижелері мен мінез-құлықтары арасындағы өзара байланыс негізінде өмірлік және кәсіби жағдайларды, ресурстар мен даму мүмкіндіктерін сыни талдау.

	
	Цель курса: сформировать способности к инновационной и эффективной профессиональной деятельности в образовательных учреждениях и органах управления образованием. 
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· использовать новейшие достижения в области контрастивного, типологического описания языков и усвоения языков с целью разработки проектов; 
· организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий, административных методов управления;

· организовывать менеджерскую работу, осуществлять контроль, надзор за деятельностью учебных заведений на основе знаний координации работы управления образования;
· решать различные ситуации, научно-образовательные задачи в работе казахстанских и международных исследовательских коллективов на основе использования проектного похода; 
· критически анализировать жизненные и профессиональные ситуации на основе видения взаимосвязи между поведением и результатами деятельности личности и коллектива, ресурсов и возможностей развития.

	
	The purpose of the course: to develop the ability to innovative and effective professional activities in educational institutions and educational management bodies.

Expected result. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- use the latest achievements in the field of contrastive, typological description of languages and language acquisition in order to develop projects;

- organize and improve the work of translation companies and language training Centers using new pedagogical technologies and administrative management methods;

- organize managerial work, monitor and supervise the activities of educational institutions based on the knowledge of coordinating the work of the Department of education;

- to solve various situations, scientific and educational tasks in the work of Kazakhstan and international research teams based on the use of a project campaign;

- critically analyze life and professional situations based on the vision of the relationship between the behavior and performance of the individual and the team, resources and opportunities for development.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді зерттейді: заманауи әдістер мен тәсілдерді, сандық технологияларды пайдаланып, ғылыми жобалау негіздерін, сараптамалық-аналитикалық, зерттеу қызметін зерттеуге, ғылыми-білім беру мекемесінің жобалары, ғылыми-білім беру ортасын құру проблемаларын диагностикалау, ғылыми-зерттеу қызметін іске асыруды қамтамасыз ететін бағдарламаларды жобалауға бағытталған.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: изучение  основ научного проектирования, экспертно-аналитической, исследовательской деятельности с использованием современных подходов и методов, цифровых технологий; диагностирования проблем создания проектов и научно-образовательной среды образовательного учреждения, проектирования программ, обеспечивающих реализацию научно-исследовательской деятельности.

	
	Discipline abstract. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects:  the study of the fundamentals of scientific design, expert analytical, research activity using modern approaches and methods, digital technologies; diagnosing the problems of creating projects and the scientific and educational environment of an educational institution, designing programs that ensure the implementation of research activities.


Кәсіптендіру пәндері (КП) / Профилирующие дисциплины (ПД) / Major Disciplines (MD)

Міндетті компонент (МК) / Обязательный компонент (ОК) / Obligatory component (OC)
	Коды \ Код \ Сode 

PDVK 6301
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline
Шеттілдік білім берудің заманауи әдіснамасы / Современная методология иноязычного образования / Modern Methodology of Foreign Language Education

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Академиялық мақсатқа арналған шет тілі / Язык для академических целей / Language for Academic Purposes
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Жазба ағылшын тілінің стилистикасы мен семантикасы /                                      

Стилистика и семантика письменного английского языка / Stylistics and Semantics of Written English

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	5
	Семестры/Семестры/Semesters
	1

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: шет тілдерін оқыту мақсаттарының орындалуын қамтамасыз ететін әдістеме ережелерін талдау қабілеттерін қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- ғылыми зерттеудің гипотезасын, мәселелерін, мақсаттары мен міндеттерін тұжырымдау, өзгермелі ғылыми үрдістерді ескере отырып, шет тілді білім берудің метаязығын қолдану;

- шет тілін оқыту мәселелерін шешу үшін шет тілді білім берудің заманауи концепциялары мен теорияларын сыни бағалау;

-оқу-әдістемелік материалдарды әзірлеу, ЖОО-да оқу үдерісі мен сабақтан тыс жұмыстарды жүргізу үшін педагогикалық технологияларды жобалау;

- тіл мен сөйлеуді талдаудың заманауи әдістерін қолдану;

- шет тілі сабақтарында оқу, жазу, тыңдау, сөйлеу дағдыларын қалыптастыратын қазақстандық болмыстарды ескере отырып, қосымша оқу-әдістемелік құралдар, авторлық бағдарламалар жасау;

- түрлі жобаларды, көптілді білім беру бағдарламаларын, Мобильді қосымшаларды, бағдарламаларды, шет тілдерін үйрететін көп тілді лексикографиялық және сандық технологияларды пайдалана отырып оқу материалдарын әзірлеу;

- әріптестермен және басшылықпен кәсіби қарым-қатынасты қалыптастыру; ;

- жеке тұлға ретінде өзін-өзі дамыту, кәсіби деңгейін арттыру.

	
	Цель курса: сформировать способности анализировать положения методологии, обеспечивающей реализацию целей обучения иностранным языкам.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования, использовать метаязык иноязычного образования с учетом меняющихся научных тенденций;
· критически оценивать современные концепции и теории иноязычного образования для решения проблем преподавания иностранного языка;
· разрабатывать учебно-методические материалы, проектировать педагогические технологии для проведения всех видов учебного процесса и внеурочной работы в вузе;
· применять современные методы анализа языка и речи;
· создавать дополнительные учебно-методические пособия, авторские программы с учетом казахстанских реалий, формирующих навыки чтения, письма, прослушивания, речи на занятиях по иностранным языкам;
· разрабатывать различные проекты, полиязычные образовательные программы, мобильные приложения, программы, обучающие иностранным языкам, многоязычные лексикографические и учебные материалы с использованием цифровых технологий; 
· формировать профессиональные отношения с коллегами и руководством; адаптироваться к различным ситуациям в профессиональной деятельности; 
· саморазвиваться как личности самостоятельно обучаться, повышать профессиональный уровень.

	
	The purpose of the course: to form the ability to analyze the provisions of the methodology that ensures the implementation of the goals of teaching foreign languages.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- formulate hypotheses, problems, goals and objectives of scientific research, use the metalanguage of foreign language education, taking into account changing scientific trends;

- critically evaluate modern concepts and theories of foreign language education to solve the problems of teaching a foreign language;

- develop teaching materials, design pedagogical technologies for all types of educational process and extracurricular work at the university;
- apply modern methods of analyzing language and speech;

- create additional teaching aids, copyright programs taking into account Kazakhstani realities, which form the skills of reading, writing, listening, speaking in classes in foreign languages;

- develop various projects, multilingual educational programs, mobile applications, programs teaching foreign languages, multilingual lexicographic and educational materials using digital technologies;

- Form a professional relationship with colleagues and management; adapt to various situations in professional activity;

- self-develop as individuals to learn independently, to improve their professional level.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілер қарастырылады: методологияның даму тарихын, шет тілін оқыту модельдерін, шетел тілін оқытудың қазіргі заманғы әдістемесінің қағидаларын: танымдық, коммуникативті, мәдени-коммуникациялық, лингвомәдени, тұжырымдамалық, дамытушы-рефлексиялық, мәдениетаралық қарым-қатынас субъектісін қалыптастыратын, инновациялық әдістер мен шет тілдерін оқытудың заманауи әдістерін зерделеу.

	
	Абстракт дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие аспекты:  изучение истории развития методологии, моделей иноязычного образования, принципов современной методологии иноязычного образования: когнитивный, коммуникативный, социокультурный, лингвокультурный, концептуальный, развивающе-рефлексивный, формирующих субъект межкультурной коммуникации, инновационных методов и современных методик обучения иностранным языкам.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline Master students will study the following aspects: When studying the history of the development of methodology, models of foreign language education, the principles of the modern methodology of foreign language education: cognitive, communicative, sociocultural, linguistic, conceptual, developmental-reflective, forming the subject of intercultural communication, innovative methods and modern methods of teaching foreign languages.

	Коды \ Код \ Сode 

PDVK 5302
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline
Бірінші және екінші шетел тілдерінің функционалды грамматикасы / Функциональная грамматика первого и второго иностранного языка / Functional Grammar of the first and second foreign language

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Теориялық фонетика /                                      

Теоретическая фонетика / Theoretical phonetics

	Постреквизиттер\/Постреквизиты/ Postrequisite
	Практикалық грамматика \Практическая грамматика/ Practical Grammar

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	5
	Семестры/Семестры/Semesters
	2

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: бірінші және екінші шет тілдерінің функционалды грамматикасының ережелерін сыни талдай білу дағдысын қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- шет тілді білім беруде функционалдық, грамматикалық деңгейдің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау;

- функционалдық грамматика, тиімді оқыту технологиялары және шет тілін оқыту әдістемесі негізінде ЖОО-да оқу процесінің барлық түрлерін және сабақтан тыс жұмыстарды жүргізу үшін оқу-әдістемелік материалдарды әзірлеу, педагогикалық технологияларды жобалау;

- функционалдық грамматика білімін ескере отырып бағалау құралдарын әзірлеу;

- жалпы және білім беру, кәсіби тақырыптар бойынша сөйлесудің практикалық дағдыларын меңгеру; ана және шет тілдерінде әр түрлі мәтіндерді, хабарландыруларды, тесттерді құрастыру және редакциялау, түзету, білім беру процесінде әртүрлі тест түрлерін қолдану; шет тілі сабақтарында оқу, жазу, тыңдау, сөйлеу дағдыларын қалыптастыратын қазақстандық болмыстарды ескере отырып, қосымша оқу-әдістемелік құралдар, авторлық бағдарламалар жасау;

- IELTS, TOEFL, DAAD, DALF сертификаттарын ұсынатын курстарда сабақтарды жоғары деңгейде өткізу.

	
	Цель дисциплины: сформировать способности критически анализировать положения функциональной грамматики первого и второго иностранных языков.   
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

- выполнять функциональные в иноязычном образовании, анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей грамматического уровня;
- разрабатывать учебно-методические материалы, проектировать педагогические технологии для проведения всех видов учебного процесса и внеурочной работы в вузе на основе функциональной грамматики, эффективных технологий обучения и методики преподавания иностранного языка;

- разрабатывать инструментарий оценивания с учетом знания функциональной грамматики;

· обладать практическими навыками разговора по общим и образовательным, профессиональным темам; составлять и редактировать, корректировать различного рода тексты, объявления, тесты на родном и иностранном языках, применять в образовательном процессе различные виды тестов; 
· создавать дополнительные учебно-методические пособия, авторские программы с учетом казахстанских реалий, формирующих навыки чтения, письма, прослушивания, речи на занятиях по иностранным языкам;
· проводить на высоком уровне занятия на курсах, предлагающих сертификаты IELTS, TOEFL, DAAD, DALF. 

	
	The purpose of the discipline: to form the ability to critically analyze the provisions of the functional grammar of the first and second foreign languages.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- perform functional in foreign language education, analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the grammatical level;

- develop teaching materials, design pedagogical technologies for conducting all types of educational process and extracurricular activities at the university based on functional grammar, effective teaching technologies and methods of teaching a foreign language;
- develop assessment tools taking into account the knowledge of functional grammar;

- have practical speaking skills on general and educational, professional topics; compose and edit, correct various kinds of texts, announcements, tests in the native and foreign languages, apply various types of tests in the educational process; 
- to create additional teaching aids, copyright programs taking into account Kazakhstani realities, which form the skills of reading, writing, listening, speaking in classes in foreign languages;

- conduct high-level classes in courses offering IELTS, TOEFL, DAAD, DALF certificates.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу нәтижесінде магистранттер төмендегі мәселелерді қарастырады: функционалды грамматиканың ұғымдарын, зерттелетін шет тілдерінің грамматикалық бірліктерінің функцияларын, заңдылықтарын: қарапайым сөйлемнен бастап, оның міндетті және міндетті емес компоненттерінен бірінші және екінші тілдердің күрделі сөйлемдері мен мәтіндерін құруға арналған әртүрлі модельдерге дейін зерттеу.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие аспекты:  изучение понятий функциональной грамматики как особого направления грамматики, функций грамматических единиц изучаемых иностранных языков, закономерностей функционирования этих единиц: от  простого предложения, его обязательных и факультативных составляющих до различных моделей создания сложных предложений и текстов первого и второго языков.

	
	Abstract оf discipline. During the study of the discipline Master students will learn following aspects: the study of the concepts of functional grammar as a special direction of grammar, the functions of grammatical units of the studied foreign languages, the patterns of functioning of these units: from a simple sentence, its mandatory and optional components to various models for creating complex sentences and texts of the first and second languages.

	Кәсіптендіру пәндері (КП) / Профилирующие Коды \ Код \ Сode 

PDVK 5303
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline
Жазба ағылшын тілінің стилистикасы мен семантикасы /                                      

Стилистика и семантика письменного английского языка / Stylistics and Semantics of written English

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Ағылшын тілінің функционалды грамматикасы / Функциональная грамматика первого и второго иностранного языка / Functional Grammar of the first and second foreign language
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Шет тілдері мәдениаралық коммуникация негізі ретінде /                                                                                                                                                                                                                                      Иностранные языки как основа межкультурной коммуникации / Foreign Languages as a fundamental of Intercultural Communication

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	5
	Семестры/Семестры/Semesters
	2

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: әр түрлі коммуникативтік жағдайларда ағылшын тілін қолдану мәдениетін жақсарту үшін стилистикалық құбылыстарды талдау қабілеттерін қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- фонетикалық-фонологиялық, лексикалық, грамматикалық, семантикалық-синтаксистік және прагматикалық деңгейлерінің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, шет тілді білім беруде зерттеулерді, мәтінді талдау және интерпретациялауды орындау ; ;

-тіл мен сөйлеуді талдаудың заманауи әдістерін қолдану (семантикалық өлшеу, лингвистикалық таңбалау), ауызша және бейвербальді коммуникативтік кедергілерді анықтай отырып, шет тілді білім берудің әлеуметтік-психологиялық негізінде тиімді қарым-қатынас жасауға кедергі келтіретін жіктеуді қолдану;

- зерделенген мәнерлі құралдар мен стилистикалық тәсілдердің функционалдық маңызы мен ассоциативті әлеуетін анықтау;
- мәтінді терең түсіндіру және түсіндіру кезінде стилистикалық талдау нәтижелерін қолдану;

- тілдік қарым-қатынас формаларын, сөйлеу нормаларын, вербалды қарым-қатынасты білумен әр түрлі жанрлар мен стильдердің мәтіндерін ажырату және құрастыру.

	
	Цель дисциплины: сформировать способности анализировать стилистические явления для улучшения культуры использования английского языка в различных коммуникативных ситуациях.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять исследования в иноязычном образовании, анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней; 
· применять современные методы анализа языка и речи (семантическое измерение, лингвистическая маркировка), классификации вербальных и невербальных с выявлением коммуникативных барьеров, препятствующих эффективному общению на социально-психологической основе иноязычного образования; 

-определять функциональную значимость и ассоциативный потенциал изученных выразительных средств и стилистических приемов; 

- использовать результаты стилистического анализа при глубокой интерпретации и толковании текста; 

- различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения.

	
	The main purpose of the discipline: to form the ability to analyze stylistic phenomena to improve the culture of using the English language in various communicative situations.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- carry out research in foreign language education, analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the phonetic-phonological, lexical, grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels;

- apply modern methods of analyzing language and speech (semantic dimension, linguistic marking), classifying verbal and non-verbal with the identification of communicative barriers that impede effective communication on the socio-psychological basis of foreign language education;
-determine the functional significance and associative potential of the studied expressive means and stylistic devices;

- use the results of stylistic analysis with a deep interpretation and interpretation of the text;

- to distinguish and compose texts of different genres and styles of speech with knowledge of the forms of speech communication, speech standards, verbal communication.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу нәтижесінде магистранттар төмендегі мәселелерді қарастырады: стиль, стилистика, ұлттық ағылшын тілінің лексикасын стилистикалық саралау, функционалды стиль, лексикалық және фразеологиялық, синтаксистік стилистикалық құралдар, лингвистикалық бірліктердің семантикасына сәйкес стилистикалық нормалар туралы түсініктер.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие аспекты:  изучение понятий стиля, стилистики, стилистической дифференциации лексики общенационального английского языка и его разновидностей, функциональных стилей, лексико-фразеологических, синтаксических стилистических средств, стилистических норм английского языка в соответствии с семантикой языковых единиц.

	
	Abstract discipline. During the study of the discipline Master Master students will learn following aspects: the study of the concepts of style, stylistics, stylistic differentiation of vocabulary of the national English language and its varieties, functional styles, lexical and phraseological, syntactic stylistic means, stylistic norms of the English language in accordance with the semantics of linguistic units.

	Коды \ Код \ Сode 

PDVK 5304
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Шет тілдері мәдениаралық коммуникация негізі ретінде / Иностранные языки как основа межкультурной коммуникации / Foreign Languages as a fundamental of Intercultural Communication

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Жазба ағылшын тілінің стилистикасы мен семантикасы /                                      

Стилистика и семантика письменного английского языка / Stylistics and Semantics of written English
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Ағылшын тілінің фразеологиясы / Фразеология английского языка / Phraseology of the English Language

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	5
	Семестры/Семестры/Semesters
	2

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: кəсіби шет тіліндегі коммуникативті жəне мəдениетаралық құзіреттіліктің байланысы туралы түсінік қалыптастыру.

Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- фонетикалық-фонологиялық, лексикалық, грамматикалық, семантикалық-синтаксистік және прагматикалық деңгейлердің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау;

-шет тілді білім берудің әлеуметтік-психологиялық негізінде тиімді қарым-қатынасқа кедергі келтіретін коммуникативтік кедергілерді анықтай отырып, вербалды және вербалды емес кедергілерді жіктеуді әзірлеу;

- отандық және халықаралық компанияларда, институционалдық мекемелерде стереотиптерді жеңу, өзге мәдениетті түсіну негізінде әр түрлі мәдениет өкілдерімен диалог жүргізу дағдыларын меңгере отырып, шет тілдерінде іс қағаздарын жүргізу, сөйлеу қарым-қатынас формаларын, сөйлеу, ауызша қарым-қатынас нормаларын ажырату, отандық және халықаралық компанияларда, институционалдық мекемелерде шет тілдерінде іс қағаздарын жүргізу;

- әр түрлі әлеуметтік саладағы түрлі мәдениет өкілдерімен байланыс орнату.

- қазақстандық және халықаралық зерттеу ұжымдарының жұмысында түрлі жағдайларды, ғылыми-білім беру міндеттерін шешу;

- жеке тұлға мен ұжым қызметінің нәтижелері мен мінез-құлықтары арасындағы өзара байланыс негізінде өмірлік және кәсіби жағдайларды, ресурстар мен даму мүмкіндіктерін сыни талдау.

-әріптестермен және басшылықпен кәсіби қарым-қатынасты қалыптастыру; кәсіби қызметте адамдар арасындағы әлеуметтік-мәдени айырмашылықтарды ескере отырып, әртүрлі жағдайларға бейімделу.

	
	Цель дисциплины: сформировать понимание взаимосвязи коммуникативной и межкультурной компетенции на профессиональном иностранном языке.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней; 
· разрабатывать классификации вербальных и невербальных с выявлением коммуникативных барьеров, препятствующих эффективному общению на социально-психологической основе иноязычного образования; 
· различать формы речевого общения, норм речи, вербального общения, вести делопроизводство на иностранных языках в отечественных и международных компаниях, институциональных учреждениях со знанием навыков ведения диалога с представителями различных культур на основе преодоления стереотипов, понимания иной культуры;
· поддерживать связь с представителями различных культур в различных сферах социума.
· решать различные ситуации, научно-образовательные задачи в работе казахстанских и международных исследовательских коллективов; 
· критически анализировать жизненные и профессиональные ситуации на основе видения взаимосвязи между поведением и результатами деятельности личности и коллектива, ресурсов и возможностей развития.
· формировать профессиональные отношения с коллегами и руководством; адаптироваться к различным ситуациям с учетом социально-культурных различий между людьми в профессиональной деятельности.

	
	The main purpose of the discipline: to form an understanding of the relationship of communicative and intercultural competence in a professional foreign language.
Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- perform analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the phonetic-phonological, lexical, grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels;

- develop classifications of verbal and non-verbal with the identification of communicative barriers that impede effective communication on the socio-psychological basis of foreign language education;

- distinguish between forms of verbal communication, speech standards, verbal communication, clerical work in foreign languages ​​in domestic and international companies, institutional institutions with knowledge of dialogue skills with representatives of different cultures based on overcoming stereotypes, understanding a different culture;
- liaise with representatives of various cultures in various fields of society.

- solve various situations, scientific and educational tasks in the work of Kazakhstan and international research teams;

- critically analyze life and professional situations on the basis of a vision of the relationship between behavior and the results of individual and collective activities, resources and development opportunities.

- Form a professional relationship with colleagues and management; adapt to different situations, taking into account socio-cultural differences between people in professional activities.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу нәтижесінде магистранттар төмендегі мәселелерді қарастырады: пән тиімді қарым-қатынасқа кедергі келтіретін коммуникациялық кедергілерді, ұлттық ерекшелігі бар мәдени компоненттерді анықтай отырып, мәдениетаралық коммуникация, ауызша және вербалды емес құралдардың мәселелерін зерттеуге бағытталған.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие аспекты: изучение проблем межкультурной коммуникации, вербальных и невербальных средств с выявлением коммуникативных барьеров, препятствующих эффективному общению, компонентов культуры с национально-специфической окраской.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: study of the problems of intercultural communication, verbal and non-verbal means with the identification of communicative barriers that impede effective communication, cultural components with a nationally specific coloring.

	Коды \ Код \ Сode 

PDVK 6305
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline
Ағылшын тілінің фразеологиясы / Фразеология английского языка / Phraseology of the English Language

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шет тілдері мәдениаралық коммуникация негізі ретінде /                                                                                                                                                                                                                                      Иностранные языки как основа межкультурной коммуникации / Foreign Languages as a fundamental of Intercultural Communication
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Тіл, тарих және қоғам / Язык, история и общество / Language, History and Society

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	5
	Семестры/Семестры/Semesters
	3

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: қазіргі ағылшын фразеологизмдері туралы терең жүйелік білім қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- лексикалық, грамматикалық, семантикалық-синтаксистік және прагматикалық деңгейлердің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау;

- қазіргі ғылыми жетістіктерді сыни талдау және бағалау негізінде ағылшын фразеологизмдері, фразалық етістіктер, идиом оқыту әдістемесінің тиімді технологиялары негізінде оқу-әдістемелік материалдарды әзірлеу;

- тілдік қарым-қатынас формаларын, сөйлеу нормаларын, ауызша қарым-қатынасты, ағылшын тілінің фразеологизмдерінің түрлері мен түрлерін біле отырып, әр түрлі жанрдағы және стильдегі мәтіндерді ажырату және құрастыру, ана және оқытылатын тілдердегі эквиваленттерді табу. 

	
	Цель дисциплины: сформировать углубленные системные знания фразеологии современного английского языка.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней;
· разрабатывать учебно-методические материалы на основе эффективных технологий обучения и методики преподавания английских фразеологизмов, фразовых глаголов, идиом на основе критического анализа и оценки современных научных достижений; 
· различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения, видов и типов фразеологизмов английского языка, находить эквиваленты в родном и изучаемых языках.

	
	The purpose of the discipline: to form in-depth system knowledge of the phraseology of modern English.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- perform analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the lexical, grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels;

- develop teaching materials based on effective teaching technologies and teaching methods of English phraseological units, phrasal verbs, idioms based on a critical analysis and evaluation of modern scientific achievements;

- distinguish and compose texts of different genres and styles of speech with knowledge of the forms of verbal communication, speech standards, verbal communication, types and types of phraseological units of the English language, find equivalents in the native and studied languages.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: ағылшын тілінің фразеологизмдерін зерттеу тарихын, фразеологиялық бірліктердің жіктелуін, фразеологиялық бірліктердің пайда болуын, семантика мен стилистиканы, фразеологиялық бірліктерді, коммуникативті фразеологиялық бірліктерді, олардың нұсқаларын, синонимдерді, антонимдерді, диалогтік сөйлеуге арналған ең типтік фразеологиялық бірліктерді, оларды сөйлеуде дұрыс қолдану.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие аспекты: изучение истории изучения фразеологии английского языка, классификации фразеологических единиц, происхождение фразеологизмов, семантики и стилистики использования фразеологизмов, коммуникативных фразеологических единиц, их вариантов, синонимов, антонимов,  наиболее характерных для диалогической речи фразеологических единиц, их правильное употребление в речи.

	
	Abstract оf discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: the study of the history of studying the phraseology of the English language, the classification of phraseological units, the origin of phraseological units, semantics and stylistics of the use of phraseological units, communicative phraseological units, their variants, synonyms, antonyms, the most typical for dialogical speech phraseological units, their correct use in speech.


Кәсіптендіру пәндері (КП) / Профилирующие дисциплины (ПД) / Major Disciplines (MD)

ТАҢДАУ БОЙЫНША КОМПОНЕНТ (ТК) / КОМПОНЕНТ ПО ВЫБОРУ (КВ) / ELECTIVE COMPONENT (ЕС)

	Коды \ Код \ Сode 

PDVK 6307
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline
Екінші шет тілі теориясы/Теория второго иностранного языка/ Theory of a Second Foreign Language

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Ағылшын тілінің тарихы / История английского языка / History the English Language
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Сыни ойлау және ғылыми сауаттылық / Критическое мышление и научная грамотность / Critical Thinking and Scientific Literacy

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	5
	Семестры/Семестры/Semesters
	3

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: екінші шет тілі жүйесінің көп деңгейлі элементтерінің ерекшеліктерін талдау үшін жалпы тілдік құзіреттіліктерді қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- өзгермелі ғылыми үрдістерді ескере отырып, шет тілді білім берудің метаязығын қолдану, Екінші шет тілін оқыту мәселелерін шешу үшін шет тілді білім берудің қазіргі концепцияларын сыни бағалау;

-Екінші шет тілінің фонетико-фонологиялық, лексикалық, грамматикалық, семантико-синтаксистік және прагматикалық деңгейлерінің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, шет тілді білім беруде зерттеулерді, мәтінді талдау және интерпретациялауды орындау ; ;

- Екінші шет тілінде жалпы және білім беру, кәсіби тақырыптар бойынша сөйлесудің практикалық дағдыларын меңгеру;

- ана және екінші шет тілдерінде әр түрлі мәтіндерді, хабарландыруларды, тесттерді құрастыру және редакциялау, түзету,

- білім беру үдерісінде тесттердің әр түрлі түрлерін қолдану;

- ауызша және жазбаша мәтіндерді сапалы аудару үшін екінші шет тілін сипаттау және меңгеру саласындағы жаңа жетістіктерді пайдалану;

- жаңа педагогикалық технологияларды, басқарудың әкімшілік әдістерін пайдалана отырып, аударма компанияларының, тілдерді оқыту орталықтарының жұмысын ұйымдастыру, жетілдіру.

- тілдік құзыреттілік деңгейін арттыру, Екінші шет тілін меңгеру дағдыларын жетілдіру.

	
	Цель дисциплины: сформировать общелингвистические компетенции анализа специфики разноуровневых элементов системы второго иностранного языка.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· использовать метаязык иноязычного образования с учетом меняющихся научных тенденций, критически оценивать современные концепции иноязычного образования для решения проблем преподавания второго иностранного языка; 

· выполнять исследования в иноязычном образовании, анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней второго иностранного языка; 

· обладать практическими навыками разговора по общим и образовательным, профессиональным темам на втором иностранном языке; 
· составлять и редактировать, корректировать различного рода тексты, объявления, тесты на родном и втором иностранном языках, 
· применять в образовательном процессе различные виды тестов;
· использовать новейшие достижения в области описания и усвоения второго иностранного языка для качественного перевода устных и письменных текстов; 
· организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий, административных методов управления. 
· повышать уровень языковой компетенции, совершенствовать навыки владения вторым иностранным языком.

	
	The purpose of the discipline: to form general linguistic competencies for the analysis of the specifics of multilevel elements of the second foreign language system.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- use the metalanguage of foreign language education, taking into account changing scientific trends, critically evaluate modern concepts of foreign language education to solve the problems of teaching a second foreign language;
- carry out research in foreign language education, analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the phonetic-phonological, lexical, grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels of the second foreign language;

- have practical speaking skills in general and educational, professional topics in a second foreign language;

- to compile and edit, correct various kinds of texts, announcements, tests in the native and second foreign languages,

- apply various types of tests in the educational process;

- use the latest achievements in the field of description and acquisition of a second foreign language for high-quality translation of oral and written texts;

- Organize, improve the work of translation companies, Language Learning Centers using new pedagogical technologies, administrative methods for managing.

- increase the level of linguistic competence, improve the knowledge of a second foreign language.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: ғылыми терминологияны, теориялық зерттеулерді, әртүрлі теорияларды, екінші шет тілінің даму кезеңдері туралы ережелерді, фонетикалық, морфологиялық, лексикалық, синтаксистік деңгейлердің негізгі бөліктерін, олардың қызмет ету, функционалдық стильдердің ерекшеліктерін, тілдік құралдарды түрлі коммуникативті мақсаттарда қолдану.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты:  изучение научной терминологии, теоретических исследований, различных теорий, положений об этапах развития второго иностранного языка, основных единицах фонетического, морфологического, лексического, синтаксического уровней, особенностей их функционирования, особенностей функциональных стилей, использования языковых средств в различных коммуникативных целях.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: study of scientific terminology, theoretical research, various theories, provisions on the stages of development of a second foreign language, the basic units of the phonetic, morphological, lexical, syntactic levels, features of their functioning, features of functional styles, the use of language tools for various communicative purposes.

	Коды \ Код \ Сode 

PDVK 6308
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline
Екінші шет тілінің фонетикасы/ Фонетика второго иностранного языка/ Phonetics of the Second Foreign Language  

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	/ Типологическая характеристика первого и второго иностранного языков / 
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Шет тілі және тілдік қатынас / Иностранный язык и языковые контакты / Foreign Language and Language Contacts

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	5
	Семестры/Семестры/Semesters
	3

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: екінші шет тілінің фонетикасы саласындағы теориялық базаны және тілдік құзіреттілікті қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- Екінші шет тілі фонетикасын оқыту мәселелерін шешу үшін шет тілді білім берудің қазіргі концепциялары мен теорияларын сыни бағалау;

- фонетико-фонологиялық, деңгейдің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау;

- Екінші шет тілінде жалпы және білім беру, кәсіби тақырыптар бойынша сөйлесудің практикалық дағдыларын меңгеру;

- ана және екінші шет тілдерінде әр түрлі мәтіндерді, хабарландыруларды, тесттерді құрастыру және редакциялау, түзету;

- білім беру үдерісінде Екінші шет тілінің фонетикасы бойынша тесттердің түрлі түрлерін қолдану;

- Екінші шет тілінің фонетика сабағында оқу, жазу, тыңдау, сөйлеу дағдыларын қалыптастыратын қазақстандық болмыстарды ескере отырып, қосымша оқу-әдістемелік құралдар, авторлық бағдарламалар жасау;

- фонетиканы, Екінші шет тілінің сөйлеу нормаларын біле отырып, әр түрлі жанрлар мен стильдердің мәтіндерін ажырату және құрастыру.

	
	Цель дисциплины: сформировать теоретическую базу и лингвистические компетенции в области фонетики второго иностранного языка. 
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· критически оценивать современные концепции и теории иноязычного образования для решения проблем преподавания фонетики второго иностранного языка; 
· выполнять анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, уровня;
· обладать практическими навыками разговора по общим и образовательным, профессиональным темам во втором иностранном языка; 
· составлять и редактировать, корректировать различного рода тексты, объявления, тесты на родном и втором иностранном языках; 
· применять в образовательном процессе различные виды тестов по фонетике второго иностранного языка;
·  создавать дополнительные учебно-методические пособия, авторские программы с учетом казахстанских реалий, формирующих навыки чтения, письма, прослушивания, речи на занятиях по фонетике второго иностранного языка;
· различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием фонетики, норм речи второго иностранного языка.

	
	The purpose of the discipline: to form a theoretical base and linguistic competencies in the field of phonetics of a second foreign language.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- critically evaluate modern concepts and theories of foreign language education to solve the problems of teaching the phonetics of a second foreign language;

- perform analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the phonetic-phonological level;

- have practical speaking skills in general and educational, professional topics in a second foreign language;

- to compile and edit, correct various kinds of texts, announcements, tests in the native and second foreign languages;

- apply in the educational process various types of tests on the phonetics of a second foreign language;

- create additional teaching aids, copyright programs taking into account the Kazakhstani realities, which form the skills of reading, writing, listening, speaking in the phonetics of a second foreign language;

- distinguish and compose texts of different genres and styles of speech with knowledge of phonetics, speech standards of a second foreign language.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Курсты оқу барысында магистрант төмендегідей аспктілерді қарастырады: фонетикалық жүйені, әдеби айтылым туралы ұғымдарды, орфоэпиялық норманы, норма және кодификацияны, айтылу нормасының эволюциясының себептері мен қайнар көздерін, өзгермелілігін, екінші шет тілдеріндегі сөйлеудің ұлттық нормаларын, оқу нормасы ретінде айтылымды зерттеу.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: изучение фонетической системы, понятий литературного произношения, орфоэпической нормы, нормы и кодификации, причин и источников эволюции произносительной нормы, вариантности, национальных норм литературного произношения на территории стран распространения второго иностранного языка, произношения как учебной нормы».

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: the study of the phonetic system, the concepts of literary pronunciation, the orthoepic norm, norm and codification, the causes and sources of evolution of the pronunciation norm, variation, national norms of literary pronunciation in the territory of the countries of the second foreign language, pronunciation as an educational norm."

	Коды \ Код \ Сode 

PDVK 6309
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /Name оf discipline
Екінші шет тілінің грамматикасы/ Грамматика второго иностранного языка/ Grammar of a Second Foreign Language

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шетел тілінің деңгейлік ұйымдастырылуы (ағылшын, француз, немецкий) /                           

Уровневая организация иностранного языка (английский, французкий, немецкий) / Level Organization of a Foreign Language (English, French, German)
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Аударманың практикалық курсы (бірінші және екінші шетел тілі) / Практический курс перевода (первый и второй иностранный язык) / Practical Translation Course (first and second foreign language)

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	5
	Семестры/Семестры/Semesters
	3

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: грамматика негізінде екінші шет тілінде коммуникативті құзіреттілікті қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

-Екінші шет тілінің грамматикалық, семантикалық-синтаксистік және прагматикалық деңгейлерін ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау;

-Екінші шет тілінің грамматикасын оқытудың заманауи бағыттарын ескере отырып және сандық, инновациялық технологияларды, қашықтықтан оқыту технологияларын, интерактивті, жеке тұлғаға бағытталған оқыту әдістерін пайдалана отырып, сапалы практикалық және теориялық сабақтарды жоспарлау және өткізу;

- жалпы және білім беру, кәсіби тақырыптар бойынша сөйлесудің практикалық дағдыларын меңгеру; ана және екінші шет тілдерінде әр түрлі мәтіндерді, хабарландыруларды, тесттерді құрастыру және редакциялау, түзету;

- білім беру үдерісінде Екінші шет тілінің грамматикасы бойынша тесттердің түрлі түрлерін қолдану;

- Екінші шет тілі сабақтарында оқу, жазу, тыңдау, сөйлеу дағдыларын қалыптастыратын қазақстандық жағдайларды ескере отырып, қосымша оқу-әдістемелік құралдар, авторлық бағдарламалар жасау;

- Екінші шет тілінде ауызша және жазбаша мәтіндерді сапалы аудару үшін тілдерді қарама-қарсы, типологиялық сипаттау және тілдерді меңгеру саласындағы жаңа жетістіктерді пайдалану;

- жаңа педагогикалық технологияларды, басқарудың әкімшілік әдістерін пайдалана отырып, аударма компанияларының, тілдерді оқыту орталықтарының жұмысын ұйымдастыру, жетілдіру;

- DAAD, DALF сертификаттарын ұсынатын курстарда сабақтарды жоғары деңгейде өткізу.

	
	Цель дисциплины: сформировать коммуникативные компетенции во втором иностранном языке на основе грамматики.
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять анализ и интерпретации текста с учетом грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней второго иностранного языка; 

· планировать и проводить качественные практические и теоретические занятия с учетом современных направлений обучения грамматики второго иностранного языка и использованием цифровых, инновационных технологий, технологий дистанционного обучения, интерактивных, личностно-ориентированных методов обучения; 
· обладать практическими навыками разговора по общим и образовательным, профессиональным темам; составлять и редактировать, корректировать различного рода тексты, объявления, тесты на родном и втором иностранном языках; 

· применять в образовательном процессе различные виды тестов по грамматике второго иностранного языка;
· создавать дополнительные учебно-методические пособия, авторские программы с учетом казахстанских реалий, формирующих навыки чтения, письма, прослушивания, речи на занятиях по второму иностранному языку;

· использовать новейшие достижения в области контрастивного, типологического описания языков и усвоения языков для качественного перевода устных и письменных текстов на втором иностранном языке; 
· организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий, административных методов управления; 
· проводить на высоком уровне занятия на курсах, предлагающих сертификаты DAAD, DALF. 

	
	The purpose of the discipline: to form communicative competencies in a second foreign language based on grammar.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- perform analysis and interpretation of the text, taking into account the grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels of the second foreign language;

- plan and conduct high-quality practical and theoretical classes, taking into account the modern directions of teaching the grammar of a second foreign language and using digital, innovative technologies, distance learning technologies, interactive, personality-oriented teaching methods;

- have practical speaking skills on general and educational, professional topics; to compile and edit, correct various kinds of texts, announcements, tests in the native and second foreign languages;
- apply in the educational process various types of tests in the grammar of a second foreign language;

- create additional teaching aids, copyright programs taking into account Kazakhstani realities, which form the skills of reading, writing, listening, speaking in the classroom for a second foreign language;

- use the latest achievements in the field of contrastive, typological description of languages ​​and language acquisition for high-quality translation of oral and written texts in a second foreign language;

- organize, improve the work of translation companies, Language Training Centers using new pedagogical technologies, administrative management methods;

- conduct high-level classes in courses offering DAAD, DALF certificates.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: грамматикалық құбылыстарды, категорияларды, формаларды, екінші шет тілінің синтаксистік құрылысын, қателіктердің алдын алу ережелерін, грамматикалық ойындарды қолдана отырып, коммуникативтік жағдайларды модельдеу негізінде екінші шет тілінің грамматикалық формаларын қолданудағы бар қиындықтарды терең зерттеу.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты: углубленное изучение грамматических явлений, категорий, форм, синтаксических конструкций второго иностранного языка, правил предупреждения ошибок,   существующих трудностей в использовании грамматических форм второго иностранного языка на основе моделирования коммуникативных ситуаций с использованием грамматических игр.

	
	Abstract оf discipline. In the study of the discipline undergraduates will study the following aspects: in-depth study of grammatical phenomena, categories, forms, syntactic constructions of a second foreign language, rules for preventing errors, existing difficulties in using grammatical forms of a second foreign language based on the modeling of communicative situations using grammar games.

	Коды \ Код \ Сode 
	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Екінші шет тілі тарихы/ История второго иностранного языка/ History of a Second Foreign Language

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шет тілі және тілдік қатынас / Иностранный язык и языковые контакты / Foreign Language and Language Contacts
	Постреквизиттер/Постреквизиты/ Postrequisite
	Жазбаша аударма практикасы /Практика письменного перевода/ The practice of written translation

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: екінші шет тілінің даму кезеңдерін сыни тұрғыдан талдай білу дағдысын қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- екінші шет тілінің тарихы бойынша ғылыми зерттеудің мақсаты мен міндеттерін, мәселелерін, гипотезаларын қалыптастыру,

- өзгермелі ғылыми үрдістерді ескере отырып, шет тілді білім берудің метаязығын қолдану,

- екінші шет тілі тарихын оқыту мәселелерін шешу үшін шет тілді білім берудің заманауи концепциялары мен теорияларын сыни бағалау;

-екінші шет тілінің даму тарихы бойынша фонетика-фонологиялық, лексикалық, грамматикалық, семантико-синтаксистік және прагматикалық деңгейлерінің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтіннің салыстырмалы, әлеуметтік-лингвистикалық, типологиялық зерттеулерін, талдауын және түсіндіруін орындау;;

- екінші шет тілі тарихы бойынша жалпы және білім беру, кәсіби тақырыптар бойынша сөйлесудің практикалық дағдыларын меңгеру;

- екінші шет тілі тарихын білу негізінде әр түрлі мәтіндерді құрастыру және редакциялау, түзету;

- екінші шет тілінің барлық деңгейлерінің даму тарихын ескере отырып, қосымша оқу-әдістемелік құралдар, авторлық бағдарламалар жасау.

	
	Цель дисциплины: сформировать способности критически анализировать этапы развития второго иностранного языка.

Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования по истории второго иностранного языка, 
· использовать метаязык иноязычного образования с учетом меняющихся научных тенденций, 
· критически оценивать современные концепции и теории иноязычного образования для решения проблем преподавания истории второго иностранного языка;
· выполнять сравнительные, социолингвистические, типологические исследования, анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней по истории развития второго иностранного языка;
· обладать практическими навыками разговора по общим и образовательным, профессиональным темам по истории второго иностранного языка; 
· составлять и редактировать, корректировать различного рода тексты на основе знания истории второго иностранного языка;
· создавать дополнительные учебно-методические пособия, авторские программы с учетом истории развития всех уровней второго иностранного языка.

	
	The purpose of the discipline: to form the ability to critically analyze the stages of development of a second foreign language.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- formulate hypotheses, problems, goals and objectives of scientific research on the history of a second foreign language,

- use the metalanguage of foreign language education, taking into account changing scientific trends,

- critically evaluate modern concepts and theories of foreign language education to solve the problems of teaching the history of a second foreign language;
- perform comparative, sociolinguistic, typological studies, analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the phonetic-phonological, lexical, grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels according to the history of the development of the second foreign language;

- have practical speaking skills on general and educational, professional topics on the history of a second foreign language;

- to compile and edit, correct various kinds of texts based on knowledge of the history of a second foreign language;

- create additional teaching aids, copyright programs taking into account the history of the development of all levels of the second foreign language.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: екінші шет тілінің табиғи даму процестерін, оның қазіргі жай-күйін, сапалық сипаттаманың ерекшеліктерін, модификациясын, фонетикалық, грамматикалық, лексикалық, синтаксистік өзгерістер жүйесін, әртүрлі кезеңдердің түпнұсқалық мәтіндері негізінде зерттелетін тілдің қызметін зерттеуге, одан әрі оқуға деген ынтаны арттыру.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты:  изучение закономерных процессов развития второго иностранного языка, его современного состояния, особенностей, видоизменений качественной характеристики, системы фонетических, грамматических, лексических, синтаксических изменений, функционирования изучаемого языка на основе аутентичных текстов разных периодов; повысить мотивацию дальнейшего его изучения.

	
	Abstract оf discipline. In the study of the discipline undergraduates will consider the following aspects: the study of the natural processes of development of a second foreign language, its current state, features, modifications of a qualitative characteristic, a system of phonetic, grammatical, lexical, syntactic changes, the functioning of the language being studied on the basis of authentic texts of different periods; increase motivation for further study.

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Екінші шет тілінің лексикологиясы/ Лексикология второго иностранного языка/ Lexicology of a Second Foreign Language

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шет тілі және тілдік қатынас / Уровневая организация иностранного языка / Foreign Language and Language Contacts
	Постреквизиттер\ Постреквизиты\ Postrequisite
	Жазба ағылшын тілінің стилистикасы мен семантикасы / Стилистика и семантика письменного английского языка / Stylistics and Semantics of Written English

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: екінші шет тілінің лексикасын зерттеу саласында зерттеу құзіреттілігін қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- лексикалық, семантикалық-синтаксистік және прагматикалық деңгейлердің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтінді салыстырмалы, типологиялық зерттеулер, талдау және интерпретациялау;

- екінші шет тілінің лексикологиясын оқытудың заманауи бағыттарын ескере отырып және сандық, инновациялық технологияларды, қашықтықтан оқыту технологияларын, интерактивті, жеке тұлғаға бағытталған оқыту әдістерін пайдалана отырып, сапалы практикалық және теориялық сабақтарды жоспарлау және өткізу;

- екінші шет тілінің лексикологиясын сипаттау және ауызша және жазбаша мәтіндерді сапалы аудару үшін лексикалық бірліктерді меңгеру саласындағы жаңа жетістіктерді қолдану;

- жаңа педагогикалық технологияларды, басқарудың әкімшілік әдістерін пайдалана отырып, аударма компанияларының, тілдерді оқыту орталықтарының жұмысын ұйымдастыру, жетілдіру;

- DAAD, DALF сертификаттарын ұсынатын курстарда сабақтарды жоғары деңгейде өткізу;

- сандық технологияларды қолдану арқылы көптілді білім беру бағдарламаларын, Мобильді қосымшаларды, бағдарламаларды, екінші шет тілінің оқыту лексикасын, көптілді лексикографиялық және оқу материалдарын әзірлеу.

	
	Цель дисциплины: сформировать научно-исследовательские компетенции в сфере изучения лексикона второго иностранного языка. 

Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять сравнительные, типологические исследования, анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей лексического, семантико-синтаксического и прагматического уровней; 
· планировать и проводить качественные практические и теоретические занятия с учетом современных направлений обучения лексикологии второго иностранного языка и использованием цифровых, инновационных технологий, технологий дистанционного обучения, интерактивных, личностно-ориентированных методов обучения;
· использовать новейшие достижения в области описания лексикологии второго иностранного языка и усвоения лексических единиц для качественного перевода устных и письменных текстов; 
· организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий, административных методов управления; 
·  проводить на высоком уровне занятия на курсах, предлагающих сертификаты DAAD, DALF; 
· разрабатывать полиязычные образовательные программы, мобильные приложения, программы, обучающие лексике второго иностранного языка, многоязычные лексикографические и учебные материалы с использованием цифровых технологий.

	
	The purpose of the discipline: to form research competencies in the study of the vocabulary of a second foreign language.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- perform comparative, typological studies, analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the lexical, semantic-syntactic and pragmatic levels;

- plan and conduct high-quality practical and theoretical classes, taking into account the modern areas of lexicology of a second foreign language and using digital, innovative technologies, distance learning technologies, interactive, personality-oriented teaching methods;

- use the latest achievements in the field of describing the lexicology of a second foreign language and the assimilation of lexical units for high-quality translation of oral and written texts;

- organize, improve the work of translation companies, Language Training Centers using new pedagogical technologies, administrative management methods;

- conduct high-level classes in courses offering DAAD, DALF certificates;

- develop multilingual educational programs, mobile applications, programs teaching vocabulary of a second foreign language, multilingual lexicographic and educational materials using digital technologies.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: сөз теориясының тиісті бағыттарын, лексиканың жүйелі ұйымдастырылуын, сөздің семантикалық, морфологиялық құрылымының ерекшеліктерін, лексиканың стилистикалық, диалектілі өзгергіштігін, сөздің семантикалық, морфологиялық құрылымын, оны қолданудың ерекшеліктерін, университетте оқыту үшін екінші шет тілінің лексикасын зерттеу әдістерін зерттеу.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты:  изучение актуальных направлений теории слова, системной организации лексики, особенностей семантической, морфологической структуры слова, стилистической, диалектной вариативности лексики, методов исследования семантической, морфологической структуры слова, особенностей его употребления, методов изучения лексики второго иностранного языка для преподавания в вузе.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will consider the following aspects: the study of relevant areas of the word theory, the systematic organization of vocabulary, the features of the semantic, morphological structure of the word, the stylistic, dialect variability of the vocabulary, the methods of studying the semantic, morphological structure of the word, the features of its use, the methods of studying the vocabulary of a second foreign language for teaching at a university.

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Екінші шет тілі стилистикасы/ Стилистика второго иностранного языка/ Stylistics of a Second Foreign Language

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шет тілі және тілдік қатынас / Типологическая характеристика первого и второго иностранного языка / Foreign Language and Language Contacts
	Постреквизиттер/Постреквизиты/ Postrequisite
	Шет тілдері мәдениаралық коммуникация негізі ретінде/ Иностранные языки                                                             как основа межкультурной коммуникации / Foreign Languages as a Fundamental of Intercultural Communication

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: екінші шет тілінің стилистикалық құралдарын сыни тұрғыдан талдау және анықтау қабілеттерін қалыптастыру.

Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- екінші шет тілі стилистикасының лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, салыстырмалы, типологиялық зерттеулер, талдау және мәтінді интерпретациялау;

- ауызша және жазбаша мәтіндерді сапалы аудару мақсатында екінші шет тілінің стилистикасы мен стилистикалық құралдарын сипаттау саласындағы жаңа жетістіктерді пайдалану;

- жалпы және білім беру, кәсіби тақырыптар бойынша сөйлесудің практикалық дағдыларын меңгеру; ана және шет тілдерінде стилистикалық тәсілдерді білу негізінде түрлі мәтіндерді құрастыру және редакциялау, түзету, білім беру процесінде тестілердің түрлі түрлерін қолдану;

- тілдік қарым-қатынас формаларын, сөйлеу нормаларын, екінші шет тілінде ауызша қарым-қатынас жасай отырып, әр түрлі жанрлар мен стильдердің мәтіндерін ажырату және құрастыру; 
-отандық және халықаралық компанияларда, институционалдық мекемелерде шетел тілінің ресми-іскерлік стилін және стереотиптерді еңсеру, өзге мәдениетті түсіну негізінде әртүрлі мәдениет өкілдерімен диалог жүргізу дағдыларын білетін Екінші шет тілінде іс қағаздарын жүргізу;

- әр түрлі әлеуметтік саладағы түрлі мәдениет өкілдерімен байланыс орнату.

	
	Цель дисциплины: сформировать способность критически анализировать, определять стилистические  средства второго иностранного языка.

Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять сравнительные, типологические исследования, анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей стилистики второго иностранного языка; 
· использовать новейшие достижения в области описания стилистики и стилистических средств второго иностранного языка с целью качественного перевода устных и письменных текстов; 
· обладать практическими навыками разговора по общим и образовательным, профессиональным темам; составлять и редактировать, корректировать различного рода тексты, объявления на основе знания стилистических приемов на родном и иностранном языках, применять в образовательном процессе различные виды тестов;
· различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения во втором иностранноя языке; 
· вести делопроизводство на втором иностранном языке в отечественных и международных компаниях, институциональных учреждениях со знанием официально-делового стиля иностранного языка и навыков ведения диалога с представителями различных культур на основе преодоления стереотипов, понимания иной культуры;
· поддерживать связь с представителями различных культур в различных сферах социума.

	
	The purpose of the discipline: to form the ability to critically analyze, determine the stylistic means of a second foreign language.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- perform comparative, typological studies, analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the stylistics of the second foreign language;

- use the latest achievements in the field of describing the stylistics and stylistic means of a second foreign language with the aim of high-quality translation of oral and written texts;

- have practical speaking skills on general and educational, professional topics; to compile and edit, correct various kinds of texts, announcements based on knowledge of stylistic techniques in the native and foreign languages, apply various types of tests in the educational process;

- to distinguish and compose texts of different genres and styles of speech with knowledge of the forms of speech communication, speech standards, verbal communication in a second foreign language;

- to conduct paperwork in a second foreign language in domestic and international companies, institutional institutions with knowledge of the official business style of the foreign language and dialogue skills with representatives of different cultures based on overcoming stereotypes and understanding a different culture;

- liaise with representatives of various cultures in various fields of society.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: екінші шет тілінің функционалдық стильдерін, олардың стилистикалық сипаттамаларын, мәтіннің жанрлық, композициялық, лингвистикалық-стилистикалық сипаттамаларын ғылыми, техникалық, іскерлік және дискурстың басқа түрлерін, стилистикалық әдістемелер типологиясын, стилистикалық мәтінді талдау.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты:  изучение функциональных стилей второго иностранного языка, их стилистических характеристик, совокупности жанровых, композиционных, лингвостилистических характеристик текста с целью адекватности перевода научного, технического, делового и других видов дискурса, типологии стилистических приемов, методики стилистического анализа текста.

	
	Abstract оf discipline. In the study of the discipline undergraduates will consider the following aspects: the study of the functional styles of the second foreign language, their stylistic characteristics, a combination of genre, compositional, linguistic and stylistic characteristics of the text with the aim of adequately translating scientific, technical, business and other types of discourse, typology of stylistic techniques, stylistic text analysis.

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Екінші шет тілі: даму тарихы/ Второй иностранный язык: история развития/ Second Foreign Language: History of Development

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шет тілі және тілдік қатынас / Типологическая характеристика первого и второго иностранного языка / Foreign Language and Language Contacts
	Постреквизиттер/ Постреквизиты/Postrequisite
	Шет тілдері мәдениаралық коммуникация негізі ретінде/ Иностранные языки                                                             как основа межкультурной коммуникации / Foreign Languages as a Fundamental of Intercultural Communication

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: екінші шет тілінің эволюциясын ана тілдерінің тарихи даму кезеңдерімен ұштастыра отырып, сыни талдау қабілетін қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- тіл елінің тарихымен өзара байланыста Екінші шет тілінің қазіргі жағдайы мен эволюциясын ғылыми зерттеудің мақсаты мен міндеттері, мәселелері, гипотезасын қалыптастыру;

- өзгермелі ғылыми үрдістерді ескере отырып, шет тілді білім берудің метаязығын қолдану, Екінші шет тілі тарихын оқыту мәселелерін шешу үшін шет тілді білім берудің қазіргі концепциялары мен теорияларын сыни бағалау;

- шет тілді білім беруде салыстырмалы, типологиялық зерттеулерді, Екінші шет тілінің барлық деңгейлерінің даму тарихын ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау.

	
	Цель дисциплины: сформировать способности критического анализа эволюции второго иностранного языка во взаимосвязи с  этапами исторического развития его носителей. 
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования эволюции и современного состояния второго иностранного языка во взаимосвязи с историей страны языка; 
· использовать метаязык иноязычного образования с учетом меняющихся научных тенденций, критически оценивать современные концепции и теории иноязычного образования для решения проблем преподавания истории второго иностранного языка; 
· выполнять сравнительные, типологические исследования в иноязычном образовании, анализ и интерпретации текста с учетом истории развития всех уровнея второго иностранного языка.

	
	The purpose of the discipline: to form the ability of a critical analysis of the evolution of a second foreign language in conjunction with the stages of the historical development of its native speakers.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- formulate hypotheses, problems, goals and objectives of a scientific study of the evolution and current state of a second foreign language in conjunction with the history of the country of the language;

- use the metalanguage of foreign language education, taking into account changing scientific trends, critically evaluate modern concepts and theories of foreign language education to solve the problems of teaching the history of a second foreign language;

- perform comparative, typological studies in foreign language education, analysis and interpretation of the text, taking into account the history of the development of all levels of the second foreign language.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: екінші шет тілінің даму кезеңдерін, әріпті өзгертудің ерекшеліктерін, зерттелетін тілдің фонетикалық, грамматикалық, лексикалық, синтаксистік өзгеру заңдылықтарын әртүрлі кезеңдердің мәтіндері негізінде зерттеуге; одан әрі оқуға және оқытуға қызығушылықты арттыру мәселелері.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты:  изучение периодов развития второго иностранного языка, особенностей видоизменений письма, закономерностей фонетических, грамматических, лексических, синтаксических изменений изучаемого языка на основе текстов разных периодов; повысить интерес к дальнейшему его изучению и преподаванию.

	
	Abstract оf discipline. In the study of the discipline undergraduates will consider the following aspects: изучение периодов развития второго иностранного языка, особенностей видоизменений письма, закономерностей фонетических, грамматических, лексических, синтаксических изменений изучаемого языка на основе текстов разных периодов; повысить интерес к дальнейшему его изучению и преподаванию.

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Екінші шет тілі фразеологиясы/ Фразеология второго иностранного языка/ Phraseology of a Second Foreign Language

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шет тілі және тілдік қатынас / Типологическая характеристика первого и второго иностранного языка / Foreign Language and Language Contacts
	Постреквизиттер/ Постреквизиты/ Postrequisite
	Зерттеу практикасы/ Исследовательская практика/ Research practice

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: екінші шет тілінің фразеологизмдеріне сыни талдау жасай білу қабілеттерін қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

-сандық, инновациялық технологияларды, қашықтықтан оқыту технологияларын, оқытудың интерактивті, жеке тұлғаға бағытталған әдістерін қолдану негізінде лингвомәдени ерекшеліктерін және оның қазіргі жағдайын ескере отырып, екінші шет тілінің фразеологиялық бірліктеріне оқытудың заманауи бағыттарын ескере отырып, сапалы практикалық және теориялық сабақтарды жоспарлау және жүргізу;

- екінші шет тілінің фразеологиялық бірліктерінің материалында тіл мен сөйлеуді талдаудың қазіргі заманғы әдістерін қолдану (тілді деңгейлік ұйымдастыру, семантикалық өлшеу, лингвистикалық таңбалау);

- баламасын, эквивалентсіз фразеологиялық бірліктерді анықтау негізінде оларды ана және басқа да шет тілдерінің ұқсас бірліктерімен салыстыру;

- фразеологиялық қордың даму тарихын талдау;

- тиімді қарым-қатынасқа кедергі келтіретін нақты жағдайда белгілі бір фразеологизмдерді пайдаланумен байланысты коммуникативтік кедергілерді анықтау.

	
	Цель дисциплины: сформировать способности критического анализа фразеологии второго иностранного языка. Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· планировать и проводить качественные практические и теоретические занятия с учетом современных направлений обучения фразеологическим единицам второго иностранного языка с учетом лингвокультурологических особенностей и его современного состояния на основе применения цифровых, инновационных технологий, технологий дистанционного обучения, интерактивных, личностно-ориентированных методов обучения;
· применять современные методы анализа языка и речи (уровневая организация языка, семантическое измерение, лингвистическая маркировка) на материале фразеологических единиц второго иностранного языка; 
· сравнивать их с подобными единицами родного и других иностранных языков на основе выявления эквивалентов, безэквивалентных фразеологических единиц; 
· анализировать историю развития фразеологического фонда; 
· определять коммуникативные барьеры, связанные с использованием определенных фразеологизмов в конкретной ситуации,  препятствующих эффективному общению.

	
	The purpose of the discipline: to form the ability of a critical analysis of the phraseology of a second foreign language. Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- to plan and conduct high-quality practical and theoretical classes, taking into account modern directions of teaching phraseological units of a second foreign language, taking into account linguistic and cultural features and its current state through the use of digital, innovative technologies, distance learning technologies, interactive, personality-oriented teaching methods;

- apply modern methods of analysis of language and speech (level organization of the language, semantic dimension, linguistic marking) on ​​the material of phraseological units of a second foreign language;

- compare them with similar units of the mother tongue and other foreign languages ​​on the basis of identifying equivalents, nonequivalent phraseological units;

- analyze the history of the development of the phraseological fund;

- identify communication barriers associated with the use of certain phraseological units in a particular situation that impede effective communication.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: 

зерттелетін екінші тілдің фразеологиясын зерттеу тарихын, фразеологиялық бірліктердің жіктелуін, олардың нұсқаларын, синонимдерін, антонимдерін, фразеологиялық бірліктердің шығу тегі, сөйлеуде фразеологиялық бірліктерді қолданудың семантикасы мен стилистикасын, диалогтік сөйлеуге тән фразеологиялық бірліктерді, оларды сөйлеуде орынды қолдануды, оларды оқыту әдістерін зерттеу.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты:  изучение истории изучения фразеологии изучаемого второго языка, классификации фразеологических единиц, их вариантов, синонимов, антонимов,  происхождение фразеологизмов, семантики и стилистики использования фразеологизмов в речи, фразеологических единиц, характерных для диалогической речи, их уместное употребление в речи, методики их обучения.

	
	Abstract discipline. In the study of the discipline undergraduates will consider the following aspects: изучение истории изучения фразеологии изучаемого второго языка, классификации фразеологических единиц, их вариантов, синонимов, антонимов,  происхождение фразеологизмов, семантики и стилистики использования фразеологизмов в речи, фразеологических единиц, характерных для диалогической речи, их уместное употребление в речи, методики их обучения.

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Екінші шет тілінің іскери тілі/ Деловой язык второго иностранного языка/ Business Language of a Second Foreign Language

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шет тілі және тілдік қатынас / Типологическая характеристика первого и второго иностранного языка / Foreign Language and Language Contacts
	Постреквизиттер/ Постреквизиты/ Postrequisite
	Зерттеу практикасы/ Исследовательская практика/ Research practice

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: іскери қарым-қатынас нормаларын екінші шет тілінде меңгеру дағдысын қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- фонетика-фонологиялық, лексикалық, грамматикалық, семантика-синтаксистік және прагматикалық деңгейлерінің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау.;

- шетел тілін оқытудың тиімді технологиялары мен әдістемесі, фразеологизмдер, фразеологизмдер, фраза етістіктері, идиом, клиширленген формалар негізінде ЖОО-да оқу процесінің барлық түрлерін және сабақтан тыс жұмыстарды жүргізу үшін педагогикалық технологияларды жобалау;

- тілдік қарым-қатынас формаларын, сөйлеу нормаларын, вербалды қарым-қатынасты білу арқылы сөйлеудің іскерлік стилінің мәтіндерін ажырату және құрастыру;

-отандық және халықаралық компанияларда, институционалдық мекемелерде шетел тілінің ресми-іскерлік стилін және стереотиптерді еңсеру, өзге мәдениетті түсіну негізінде әртүрлі мәдениет өкілдерімен диалог жүргізу дағдыларын білетін Екінші шет тілінде іс қағаздарын жүргізу;

- әр түрлі әлеуметтік саладағы түрлі мәдениет өкілдерімен байланыс орнату.

	
	Цель дисциплины: сформировать способности владеть нормами делового общения на втором иностранном языке. Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять сравнительные, контрастивные, психолингвистические, социолингвистические, типологические исследования в иноязычном образовании, анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней;
· проектировать педагогические технологии для проведения всех видов учебного процесса и внеурочной работы в вузе на основе эффективных технологий обучения и методики преподавания иностранного языка, фразеологизмов, фразовых глаголов, идиом, клишированных форм;
· различать и составлять тексты делового стиля речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения; 
· вести делопроизводство на втором иностранном языке в отечественных и международных компаниях, институциональных учреждениях со знанием официально-делового стиля иностранного языка и навыков ведения диалога с представителями различных культур на основе преодоления стереотипов, понимания иной культуры;
· поддерживать связь с представителями различных культур в различных сферах социума.

	
	The purpose of the discipline: to form the ability to master the rules of business communication in a second foreign language. 
Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- perform comparative, contrastive, psycholinguistic, sociolinguistic, typological studies in foreign language education, analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of phonetic-phonological, lexical, grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels;

- design pedagogical technologies for conducting all types of educational process and extracurricular activities at the university based on effective teaching technologies and methods of teaching a foreign language, phraseological units, phrasal verbs, idioms, clichéd forms;

- distinguish and compose texts of business style of speech with knowledge of the forms of speech communication, speech standards, verbal communication;

- to conduct paperwork in a second foreign language in domestic and international companies, institutional institutions with knowledge of the official business style of the foreign language and dialogue skills with representatives of different cultures based on overcoming stereotypes and understanding a different culture;

- liaise with representatives of various cultures in various fields of society.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: екінші шет тілінің іскери нормаларын, іскери хаттың формаларын, түйіндемелерді, іскерлік қарым-қатынастың мәдени дәстүрлерін: этикет формулаларын, іскери хат алмасуды, ақпарат көздерімен жұмыс істеуді, коммерциялық хат-хабарларды, телефон байланысын, іскерлік кездесулерді, тұсаукесерлерді, халықаралық этикетті зерттеуг.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты:  изучение норм делового второго иностранного языка, форм делового письма, резюме, клише, культурных традиций делового общения: этикетные формулы, грамотная деловая переписка, работа с источниками информации, коммерческая корреспонденция, общение по телефону, проведение деловых встреч, презентаций, международный этикет.

	
	Abstract оf discipline. In the study of the discipline undergraduates will consider the following aspects: studying the norms of a business second foreign language, business letter forms, resumes, cliches, cultural traditions of business communication: etiquette formulas, competent business correspondence, working with information sources, commercial correspondence, telephone communication, business meetings, presentations, international etiquette.

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Сихронды аударма тарихы және теориясы/ История и теория синхронного перевода/ History and Theory of Simultaneous Translation

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шет тілі және тілдік қатынас / Типологическая характеристика первого и второго иностранного языка / Foreign Language and Language Contacts
	Постреквизиттер/Постреквизиты/Postrequisite
	Шет тілдері мәдениаралық коммуникация негізі ретінде/ Иностранные языки                                                             как основа межкультурной коммуникации / Foreign Languages as a Fundamental of Intercultural Communication

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: мәселелерді талдай білу және ілеспе аударма дағдыларын жетілдіру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- синхронды аударма мақсаты үшін фонетико-фонологиялық, лексикалық, грамматикалық, семантико-синтаксистік және прагматикалық деңгейлерінің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау;

- тілдердің контрастивті, типологиялық сипатталуы мен тілдерді меңгеру саласындағы жаңа жетістіктерді ауызша сапалы синхронды аудару үшін пайдалану;;

- жаңа педагогикалық технологияларды пайдалана отырып, аударма компанияларының, тілдерді оқыту орталықтарының жұмысын ұйымдастыру, жетілдіру;

-әріптестермен және басшылықпен кәсіби қарым-қатынасты қалыптастыру; кәсіби қызметте адамдар арасындағы әлеуметтік-мәдени айырмашылықтарды ескере отырып, әртүрлі жағдайларға бейімделу;

- жеке тұлға ретінде өзін-өзі дамыту, кәсіби деңгейін арттыру.

	
	Цель дисциплины: сформировать способности анализировать проблемы и совершенствовать навыки синхронного перевода. 

Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней для целей синхронного перевода;
· использовать новейшие достижения в области контрастивного, типологического описания языков и усвоения языков для качественного синхроноого перевода устных; 
· организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий; 
· формировать профессиональные отношения с коллегами и руководством; адаптироваться к различным ситуациям с учетом социально-культурных различий между людьми в профессиональной деятельности; 
· саморазвиваться как личности самостоятельно обучаться, повышать профессиональный уровень.

	
	The purpose of the discipline: to form the ability to analyze problems and improve the skills of simultaneous translation.

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- perform analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the phonetic-phonological, lexical, grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels for the purposes of simultaneous translation;

- use the latest achievements in the field of contrastive, typological description of languages ​​and language acquisition for high-quality simultaneous interpretation of oral;

- organize, improve the work of translation companies, Language Training Centers using new pedagogical technologies;

- Form a professional relationship with colleagues and management; adapt to different situations, taking into account socio-cultural differences between people in professional activities;

- self-develop as individuals to learn independently, improve their professional level

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: синхронды аудармашының психологиялық дайындығы негіздерін, ілеспе аудармаға арналған құрал-жабдықтарды, ілеспе аударманың стратегиясы мен тактикасын, бастапқы мәтінді жеткілікті түсіну механизмдерін, микрофонмен сөйлеу ерекшеліктерін, тұжырымның семантикалық мазмұнын болжауды, ілеспе аударманың аударма шешімдерінің ерекшеліктерін зерттеу.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты:  изучение основ психологической подготовки синхронного переводчика, оборудования для синхронного перевода, стратегий и тактик синхронного перевода, механизмов адекватного понимания исходного текста, особенностей говорения в микрофон, прогнозирования смыслового содержания высказывания, специфику переводческих решений синхронного перевода.

	
	Abstract оf discipline. In the study of the discipline undergraduates will consider the following aspects: studying the basics of the psychological preparation of a simultaneous interpreter, equipment for simultaneous translation, strategies and tactics of simultaneous translation, mechanisms for an adequate understanding of the source text, features of speaking into a microphone, predicting the semantic content of a statement, the specifics of translation decisions of simultaneous translation.

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Жазба аударма теориясы және практикасы/ Теория и практика письменного перевода/ Theory and Practice of Translation

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шет тілі және тілдік қатынас / Типологическая характеристика первого и второго иностранного языка / Foreign Language and Language Contacts
	Постреквизиттер/ Постреквизиты/ Postrequisite
	Зерттеу практикасы/ Исследовательская практика/ Research practice

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: аударма теориясы мен әдіснамасына сыни тұрғыдан талдау жасай білу қабілеттерін қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- жазбаша аударманы жүзеге асыру мақсатында фонетико-фонологиялық, лексикалық, грамматикалық, семантико-синтаксистік және прагматикалық деңгейлерінің лингвомәдени ерекшеліктерін ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау;

- жазбаша мәтіндерді сапалы аудару үшін тілдерді сипаттау және тілдерді меңгеру саласындағы жаңа жетістіктерді пайдалану; жаңа педагогикалық технологияларды, басқарудың әкімшілік әдістерін пайдалана отырып, аударма компанияларының, тілдерді оқыту орталықтарының жұмысын ұйымдастыру, жетілдіру;;

- әр түрлі жобаларды, көптілді білім беру бағдарламаларын, Мобильді қосымшаларды, бағдарламаларды, шетел тілдерін жазбаша аударуды үйрететін, көп тілді лексикографиялық және сандық технологияларды пайдалана отырып оқу материалдарын әзірлеу;

- жазбаша аударма техникасы мен сандық технологияларды пайдалана отырып, түрлі көптілді лексикографиялық және оқу материалдарын әзірлеу;

- кәсіби қызметте адамдар арасындағы әлеуметтік-мәдени айырмашылықтарды ескере отырып, әр түрлі жағдайларға бейімделу;

- жеке тұлға ретінде өзін-өзі дамыту, кәсіби деңгейін арттыру.

	
	Цель дисциплины: сформировать способности критически анализировать теорию и методику письменного перевода. Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней с целью осуществления письменного перевода;

· использовать новейшие достижения в области описания языков и усвоения языков для качественного перевода письменных текстов; организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий, административных методов управления; 
· разрабатывать различные проекты, полиязычные образовательные программы, мобильные приложения, программы, обучающие письменному переводу иностранным языкам, многоязычные лексикографические и учебные материалы с использованием цифровых технологий;

· разрабатывать различные многоязычные лексикографические и учебные материалы с использованием техники письменного перевода  и цифровых технологий; 

·  адаптироваться к различным ситуациям с учетом социально-культурных различий между людьми в профессиональной деятельности; 
· саморазвиваться как личности самостоятельно обучаться, повышать профессиональный уровень.

	
	The purpose of the discipline: to form the ability to critically analyze the theory and methodology of translation. Expected results. 
Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- perform analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the phonetic-phonological, lexical, grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels in order to translate;

- use the latest achievements in the field of language description and language acquisition for high-quality translation of written texts; organize, improve the work of translation companies, Language Learning Centers using new pedagogical technologies, administrative management methods;

- develop various projects, multilingual educational programs, mobile applications, programs that teach the translation of foreign languages, multilingual lexicographic and educational materials using digital technologies;

- develop various multilingual lexicographic and educational materials using the translation technology and digital technologies;

- adapt to various situations, taking into account socio-cultural differences between people in professional activities;

- self-develop as individuals to learn independently, to improve their professional level.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: аударманы экзистенциалды құбылыс ретінде зерттеуге, тілдік негіз және пәнаралық аударма парадигмасын, аударма теориясы мен практикасын, аударма теориясының даму факторларын, аударма түрлерін, табиғи сәйкестік теориясын, денотативті аударма теориясын, трансформациялық аударма теориясын, семантикалық аударма теориясын, эквиваленттік деңгейлер теориясын зерттеу.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты:  изучение  перевода как экзистенциального феномена, лингвистической основы и междисциплинарной парадигмы перевода, теории и практики перевода, факторов развития теории перевода, видов перевода, теорию закономерных соответствий, денотативной теории перевода, трансформационной теории перевода, семантической теории перевода, теории уровней эквивалентности.

	
	Abstract оf discipline. In the study of the discipline undergraduates will consider the following aspects: the study of translation as an existential phenomenon, a linguistic basis and an interdisciplinary translation paradigm, translation theory and practice, factors in the development of translation theory, types of translation, theory of natural correspondences, denotative translation theory, transformational translation theory, semantic translation theory, theory of equivalence levels.

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Аударманың практикалық курсы (бірінші және екінші шетел тілі) / Практический курс перевода (первый и второй иностранный язык) / Practical Translation Course (first and second foreign language)

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шет тілі және тілдік қатынас / Типологическая характеристика первого и второго иностранного языка / Foreign Language and Language Contacts
	Постреквизиттер/ Постреквизиты/ Postrequisite
	Шет тілдері мәдениаралық коммуникация негізі ретінде/ Иностранные языки                                                             как основа межкультурной коммуникации / Foreign Languages as a Fundamental of Intercultural Communication

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	-
	Семестры/Семестры/Semesters
	-

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: аударма жұмысында коммуникативті құзіреттілікті қалыптастыру.
Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- аударма дағдыларын жетілдіру мақсатында фонетико-фонологиялық, лексикалық, грамматикалық, семантико-синтаксистік және прагматикалық деңгейлердегі лингвомәдени ерекшеліктерді ескере отырып, мәтінді талдау және интерпретациялау;

- ауызша және жазбаша мәтіндерді сапалы аудару үшін тілдердің Контрастивтік, типологиялық сипаттамасы мен тілдерді меңгеру саласындағы жаңа жетістіктерді пайдалану; аударма компанияларының, тілдерді оқыту орталықтарының жұмысын жаңа педагогикалық технологияларды, басқарудың әкімшілік әдістерін пайдалана отырып ұйымдастыру, жетілдіру;

- менеджерлік жұмысты ұйымдастыру үшін аударма практикасы дағдыларын пайдалану, шет тілдерін аудару техникасын білетін қазақстандық және халықаралық зерттеу ұжымдарының жұмысында әртүрлі жағдайларды, ғылыми-білім беру міндеттерін шешу.

	
	Цель дисциплины: сформировать коммуникативные компетенции в переводоведческой деятельности
Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· выполнять анализ и интерпретации текста с учетом лингвокультурных особенностей фонетико-фонологического, лексического, грамматического, семантико-синтаксического и прагматического уровней в целях совершенствования навыков перевода;
· использовать новейшие достижения в области контрастивного, типологического описания языков и усвоения языков для качественного перевода устных и письменных текстов; организовывать, совершенствовать работу переводческих компаний, Центров обучения языкам с использованием новых педагогических технологий, административных методов управления;
· использовать навыки переводческой практики для организации менеджерской работы, решать различные ситуации, научно-образовательные задачи в работе казахстанских и международных исследовательских коллективов со знанием техники перевода иностранных языков.

	
	The purpose of the discipline: to form communicative competencies in translation activities

Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- perform analysis and interpretation of the text, taking into account the linguistic and cultural features of the phonetic-phonological, lexical, grammatical, semantic-syntactic and pragmatic levels in order to improve translation skills;

- use the latest achievements in the field of contrastive, typological description of languages ​​and language acquisition for high-quality translation of oral and written texts; organize, improve the work of translation companies, Language Learning Centers using new pedagogical technologies, administrative management methods;

- use translation practice skills to organize managerial work, solve various situations, scientific and educational tasks in the work of Kazakhstani and international research teams with knowledge of foreign language translation techniques.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: аударма өзгерістерін қолдануды зерделеуге, сөйлеу нормаларын, грамматикалық, лексикалық бірліктерді, шет тілдерінің тұрақты корреспонденцияларын, аударма әдістерін, аудармада баламалыққа жетудің негізгі жолдарын, лексикалық және грамматикалық мәселелерді, әртүрлі стильдер мен жанрлардың аударма ерекшеліктерін білуге ​​негізделген аударма стратегиясын анықтау.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты:  изучение применения трансляционных изменений, определения стратегии перевода на основе знания речевых норм, грамматических, лексических единиц, регулярных соответствий иностранных  языков, методов перевода, основных способов достижения эквивалентности в письменном переводе, лексических и грамматических проблем, особенностей перевода различных стилей и жанров.

	
	Abstract оf discipline. In the study of the discipline undergraduates will consider the following aspects: studying the use of translational changes, determining a translation strategy based on knowledge of speech norms, grammatical, lexical units, regular correspondences of foreign languages, translation methods, the main ways to achieve equivalence in translation, lexical and grammatical problems, translation features of various styles and genres.

	Коды \ Код \ Сode 


	Пән атауы/
Наименование дисциплины /
Name оf discipline

Зерттеу практикасы/ Исследовательская практика/ Research practice

	Пререквизиты\ Пререквизиты\ Prerequisite
	Шеттілдік білім берудің заманауи әдіснамасы / 

Современная методология иноязычного образования / Modern Methodology of Foreign Language Education
	Постреквизиттер/ Постреквизиты/ Postrequisite
	

	Кредит саны\Кредиты\Credits
	9
	Семестры/Семестры/Semesters
	3

	Пәннің мақсаты/Цель дисциплины/Aim оf discipline
	Пәннің мақсаты: өз бетінше зерттеу жұмыстарын ұйымдастыру дағдыларын қалыптастыру.

Күтілетін нәтижелер. Пәнді оқып болғаннан кейін магистранттар:

- ғылыми зерттеудің гипотезасын, мәселелерін, мақсаттары мен міндеттерін тұжырымдау, өзгермелі ғылыми үрдістерді ескере отырып, шет тілді білім берудің метаязығын қолдану;

- шет тілін оқыту мәселелерін шешу үшін шет тілді білім берудің заманауи концепциялары мен теорияларын сыни бағалау;

- кәсіби және ғылыми-педагогикалық қызметте туындайтын психологиялық заңдылықтарды түсіндіру;

- тілдердің контрастивті, типологиялық сипатталуы мен тілдерді меңгеру саласындағы жаңа жетістіктерді қолдану;

- тілдік қарым-қатынас формаларын, сөйлеу нормаларын, шетел тілдерінде ауызша қарым-қатынас жасай отырып, әр түрлі жанрлар мен стильдердің мәтіндерін ажыратып, құрастыруға;
- әр түрлі әлеуметтік саладағы түрлі мәдениет өкілдерімен байланыс орнату;
- білім басқармасының жұмысын үйлестіру білім негізінде оқу орындарының қызметін бақылауды, қадағалауды жүзеге асыру, жоғары тұрған білім беру органдарына ұсыныстар енгізу;

- қазақстандық және халықаралық зерттеу ұжымдарының жұмысында түрлі жағдайларды, ғылыми-білім беру міндеттерін шешу;

- жеке тұлға мен ұжым қызметінің нәтижелері мен мінез-құлқы арасындағы өзара байланыс негізінде өмірлік және кәсіби жағдайларды, ресурстарды және даму мүмкіндіктерін сыни талдау.

	
	Цель дисциплины: сформировать навыки организации, самостоятельного проведения научных исследований. Ожидаемые результаты. После изучения дисциплины магистранты будут способны: 

· формулировать гипотезы, проблемы, цели и задачи научного исследования, использовать метаязык иноязычного образования с учетом меняющихся научных тенденций; 

· критически оценивать современные концепции и теории иноязычного образования для решения проблем преподавания иностранного языка; 
· объяснить психологические закономерности, возникающие в профессиональной и научно-педагогической деятельности;

· использовать новейшие достижения в области контрастивного, типологического описания языков и усвоения языков;
· различать и составлять тексты разных жанров и стилей речи со знанием форм речевого общения, норм речи, вербального общения на иностранных языках; 
· поддерживать связь с представителями различных культур в различных сферах социума.
· осуществлять контроль, надзор за деятельностью учебных заведений на основе знаний координации работы управления образования, вносить предложения в вышестоящие органы образования; 
· решать различные ситуации, научно-образовательные задачи в работе казахстанских и международных исследовательских коллективов; 
· критически анализировать жизненные и профессиональные ситуации на основе видения взаимосвязи между поведением и результатами деятельности личности и коллектива, ресурсов и возможностей развития.

	
	The purpose of the discipline: to form the skills of organization, independent research. 
Expected results. After studying the discipline, undergraduates will be able to:

- formulate hypotheses, problems, goals and objectives of scientific research, use the metalanguage of foreign language education, taking into account changing scientific trends;

- critically evaluate modern concepts and theories of foreign language education to solve the problems of teaching a foreign language;

- explain the psychological patterns that arise in professional and scientific-pedagogical activities;

- use the latest achievements in the field of contrastive, typological description of languages ​​and language acquisition;

- to distinguish and compose texts of different genres and styles of speech with knowledge of the forms of speech communication, speech standards, verbal communication in foreign languages;
- liaise with representatives of various cultures in various fields of society.

- to carry out control, supervision of the activities of educational institutions based on knowledge of the coordination of the education department, to make proposals to higher education authorities;

- solve various situations, scientific and educational tasks in the work of Kazakhstan and international research teams;

- critically analyze life and professional situations on the basis of a vision of the relationship between behavior and the results of individual and collective activities, resources and development opportunities.

	Пәннің қысқаша мазмұны/ Аннотация дисциплины/ Abstract оf discipline
	Пәннің қысқаша мазмұны. Пәнді оқу кезінде магистранттар келесі аспектілерді қарастырады: Тәжірибе магистранттардың ғылыми-зерттеу жұмысының негізгі әдістерін меңгеруіне, шет тілінде білім беруде кәсіби дүниетанымды қалыптастыруға, заманауи талаптарға сәйкес магистрлік диссертация тақырыбы бойынша зерттеулер жүргізуге, жоғары оқу орнынан кейінгі білім беру сатысында және ғылыми-зерттеу, білім беру, т.б. мәдени-ағарту мекемелерінде ғылыми-зерттеу жобаларын жасауға бағытталған.

	
	Аннотация дисциплины. При изучении дисциплины рассматриваются следующие теоретические аспекты:  Практика направлена на овладение магистрантами основными приемами научно-исследовательской работы, формирование профессионального мировоззрения в иноязычном образовании, проведение научного исследования по теме магистерской диссертации в соответствии с современными требованиями, разработку научно-исследовательских проектов на стадии поствузовского образования и работы в научно-исследовательских, образовательных, культурно-просветительских учреждениях.

	
	Abstract оf discipline. In the study of the discipline undergraduates will consider the following aspects: The practice is aimed at mastering the basic techniques of research work by undergraduates, the formation of a professional worldview in foreign language education, conducting research on the topic of a master's thesis in accordance with modern requirements, developing research projects at the stage of postgraduate education and working in research, educational, cultural and educational institutions.


